Annex G

GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT

Contractor  (including staff and employees unless
otherwise designated below) agrees to the following
General Conditions:

1. SCOPE AND APPLICABILITY

These General Conditions of Contract apply to the
procurement of all goods and services to the Danish
Refugee Council (“DRC”) from Contractor. DRC and
Contractor shall each be referred to as a “Party” or
jointly as “Parties” hereunder. These General
Conditions of Contract form an integral part of the
Contract between DRC and Contractor and may be
supplemented by terms and conditions in a purchase
order or a separate contract (“Contract”) issued to the
Contractor. This version issued on 1 December 2021
supersedes all previous editions. No other terms and
conditions shall be deemed accepted by DRC unless and
until DRC expressly confirms its acceptance in writing.
In the following, “Agreement” refers to the contract
between DRC and a Contracting Authority, e.g. a donor.

2. LEGAL STATUS OF THE PARTIES

Contractor shall be considered as having the legal
status of an independent Contractor in relation to
DRC. Contractor’s named personnel, staff, and any sub-
contractors shall not be considered in any respect as
being employees or agents of DRC and shall have no
right to receive any employee benefits provided by DRC
to its employees. Contractor shall not be considered a
partner of DRC and shall not hold itself out as such.

3. CONTRACTOR’S DUTY OF CARE

Contractor acknowledges and shall take all reasonable
steps to ensure the health, safety, and security of
Contractor’s staff and employees. This duty of care is
the sole responsibility of Contractor and Contractor
agrees to indemnify DRC from any action arising from
any breach of this duty of care.

4. CONTRACTOR’S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES

The Contractor shall be responsible for the professional
and technical competence of its employees and will
select, for work under the Contract, reliable individuals
who will perform effectively in the implementation of
the Contract, respect the local customs, and conform to
the highest standard of moral and ethical conduct.
Contractor acknowledges that all work within the
scope of the Contract shall be performed with all
necessary skill, care, diligence, efficiency and economy
to satisfy generally accepted professional standards.

5. ASSIGNMENT

0
¢ REFUGEE
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DopatoK G

3ATA/IbHI YMOBU AOroBory
KoHTpareHT (BKAtOYalouM NepcoHan i NpauiBHUKIB, AKLLO

iHWe He 3a3a3HAaYeHO HUXKYE)NOrO4KYETbCA 3  TaKUMM
3aranbHUMK YMOBaMK:
1. COEPA 3ACTOCYBAHHA

Li 3aranbHi ymoBu KOHTpaKTy 3aCTOCOBYIOTbCA A0 3aKyniBAi
BCiX TOBapiB i nocnyr gns [atcbKoi Paan y cnpaBax birkeHuiB
(«APBE») Big KoHTpareHT. B ubomy pokymeHTi APB i
KoHTpareHT HasuBatuMyTbcA «CTopoHa» abo pasom
«CtopoHu». Ui 3aranbHi ymoBu KOHTpakKTy € HeBig emMHO0O
yactTuHoto KoHTpakTy mix [PB Ta KOHTpareHTOM i MOXyTb
6yTV [,ONOBHEHI NOIOXKEHHAMM Ta ymoBamu, y loroBopy npo
nocTayaHHA ToBapiB abo B okpemomy [orosopi ("Lorosop"),
AKMA yKnagaetbca 3 BuKoHasuem. Ua Bepcia, BugaHa 1
rpyaHa 2021 poky, 3amiHIOe BCi nonepegHi. *MogHi iHLWI
NOJIOXKEHHA Ta YMOBM He ByayTb BBaXKaTUCA NPUNHATUMMU
OPB, akwo APBb npamo He nigTBEpPAUTb CBOE MPUNHATTA B
nucemosin  dopmi. [Hani 3a Tekctom TepmiH «Yroga»
3HAYUTMMe KOHTPaKT Mmixk [PBb Ta OpraHisauietlo -
3aMOBHWKOM.

2. NPABOBWI CTATYC CTOPIH

KoHTpareHT BBaXa€eTbCA TaKMM, LLO MaE NPaBOBWUIA CTATyC
He3anexHoro KoHTpareHT no BigHoweHH po [OPB.
3a3HayeHul nepcoHan, npauiBHUKKM KoHTpareHT i 6yab-AKi
cyolniopAaaHMKM  Hi B AKOMY pasi He BBa)KaloTbCsA
npauiBHMkamu abo areHtamu [APE i He MmawTb npasa
oTpumyBaTu 6yab-aki Bunnatn, Aki [APb Hagae cBoim
npauiBHMKam. KOHTpareHT He BBa*KAeTbcA napTHepom [Phb i
He MOXKe Ha3nBaTu cebe Takmum.

3. OBOB’A30K

KOHTPATEHTA
KoHTpareHT BU3HaE Ta BXMBATMME BCiX PO3YMHMUX 3axOAiB
ANA 3abe3neyeHHn 340poB’s, 6e3NeKn Ta 3axXUCTy NepcoHany
Ta npauiBHMKiB KoHTpareHTa. Lleit o6oB’sa30K gbainmsoro
CTaBNIEHHA € BMKAKOYHOK BiANOBIgANbHICTIO KOHTpareHTa, i
KoHTpareHT norogsKyerbca 3BiAbHUTU [PB Big 6yab-AKuX
HacnigKiB, NoB’A3aHMX 3 OyAb-AKMM MOPYLIEHHAM LbOro
0608B’A3KY 4,6aIMBOTO CTaB/EHHS.

OBAANNBOIO CTABJIEHHA

4. BIANOBIAA/bHICTb niarPAAHUKA /
KOHTPATEHTA 3A NMPALIBHUKIB

KoHTpareHT Hece BignosiganbHicTb 3a npodeciiHy Ta
TEXHIYHY KOMMETEHTHICTb CBOiX MpaLiBHMKIB i obupaTume
ana pobotn 3a KoOHTpaKTOM HaginHux ocib, ki byaytb
edeKTnBHO BUKOHYBATU KOHTPaKT, noBaxaTu Micuesi 3Buyai
Ta BIANOBIAATU HAMBULWMM CTaHAAPTaM MOpani Ta eTUYHOI
noBefiHKM. KOHTpareHT BM3HAE, WO BCi pobOTU B MexKax
KOHTpaKTy NOBMHHI BMKOHYBaTMCA 3 yciMma HeobXigHMmMu
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Contractor shall not assign, transfer, pledge, or make
other disposition of the Contract or any part of it, or any
of Contractor's rights, claims or obligations under the
Contract except with the prior written consent of DRC.
Nothing in the Contract or these General Conditions
shall prevent the assignment by DRC of the Contract or
any right, duty, or obligation hereunder to any third

party.

6. SUB-CONTRACTING

6.1 In the event Contractor requires the services of
sub-contractors, Contractor shall obtain the prior
written approval of DRC for all sub-contractors, which
shall not be unreasonably withheld.

6.2 The terms of any sub-contract shall be subject to
and conform with the terms of the Contract. The
approval or rejection by DRC of a sub-Contractor shall
not entitle Contractor to claim any delays in the
performance of the Contract, nor relieve Contractor of
any of its obligations under the Contract.

6.3 DRC may require Contractor to terminate a sub-
contract where the acts or omissions of the relevant
sub-Contractor would have given rise to DRC’s right of
termination of the Contract pursuant to Clause 21
“Termination” or if there is a change of control of an
agreed sub-contractor.

6.4 Despite Contractor’s right to sub-contract pursuant
to this Clause, Contractor shall remain responsible for
all acts and omissions of any sub-contractors and the
acts and omissions of those employed or engaged by
the sub-contractors as if they were Contractor’s own.

7. PURCHASE OF GOODS

If the Contract involves the purchase of goods by DRC,
whether in whole or in part, and unless specifically
stated otherwise in the Contract, then all goods shall be
delivered DDP (INCOTERMS 2020) to the agreed place
of delivery by the delivery date as stated in the Contract
unless otherwise agreed.

8. NON-PERFORMANCEOF CONTRACT

8.1 In the event Contractor fails to deliver all or part of
the goods or services by the agreed delivery dates, DRC
may, after giving Contractor reasonable notice to
perform and without prejudice to any other rights or
remedies, exercise one or more of the following rights:
8.1.1 procure all or part of the goods or services from
other sources, in which event DRC may hold Contractor
responsible for any additional costs beyond the balance
of the Contract price resulting from any such
procurement, including the costs of engaging in such
procurement;

HAaBWYKaMW, PETEJbHICTIO, CTAapaHHicTIO, epeKTUBHICTIO Ta
€KOHOMIEW  ANnA  3a0BOJIEHHA  3arajibHOMPUUAHATMX
npodeciiHMx cTaHAapPTIB.

5. AOPYYEHHA

KoHTpareHT He Ma€ npaBa NOCTYynaTuCA, Nepenasaty,
3aKMagati abo iHWKUM YMHOM po3nopaaKaTMcA KoHTpakTom
abo 6yab-AKO MOro YacTUHO, abo byab-AKMMM NpaBamu,
npeteHsiamn  um  306oB’A3aHHAMM  KoHTpareHTa 3a
KOHTpaKTOM, 3a BMHATKOM nonepeaHbOi MMCbMOBOI 3roau
OPB. Hiwo B KOHTpaKTi UM umx 3aranbHUX ymoOBax He
nepewkKkoakae [OPB nepesaBatv KoOHTpakT uu 6yab-fKi
npaBa, 060B’A3KM UM 3060B’A3aHHA 33 LMM LOKYMEHTOM
6yLb-AKiN TPETIili CTOPOHI.

6. cybniaprPaa
6.1 Y Bunagky, AKwWo KoHTpareHTy noTpibHi nocnyru
cybNigpaaHukis, KoHTpareHT NOBMHEH oTpMmaTu

nonepegHin nucbmosuMin  Ao3sin  OPB wWwoAo KOXHOro
cybNigpagHuka, i [APB6 He mae npaBa 6e3snigcraBHo
BiZAMOBUTU Y HAJAHHI TAKOro [,03BOJY.

6.2 Ymosu 6yab-akoro KOHTPAKTy cybnigpaay
nignopAAKOBYIOTbCA Ta BiAMOBigatoTb ymoBam KoHTpaKTy.
CxBaneHHa abo BiaxuneHHa LAPB cybMigpaaHuKa He nae
KoHTpareHTy npaBa BuMMaraTM OyAb-AKUX 3aTPUMOK Y
BWUKOHAHHI KOHTpaKTy, a TaKOK He 3BifbHAE KOHTpareHTa Big,
6yab-AKUX MOro 30608’A3aHb 3a KOHTpaKTOM.

6.3 [OPB moxe Bumaratn Big KoHTpareHTa posipsaTtu
KOHTPaKT cybnigapsagy, sSKwo A4ii uM  6e3mianbHicTb
BignosigHoro cyb6ligpsaHuka npussenn 6 o npasa [Pb
posipsatn KOHTpaKT BignoBigHO A0 NyHKTY 21 «Po3ipBaHHA
KoHTpakTy» abo sKwo Biabynacs 3miHa KOHTPOMKO Hapg,
norozeHum cybnigpagHukom.

6.4 He3Barkatoum Ha npaBo KoHTpareHTa yKAacTU KOHTPaKT
cybnigpsaay 3rigHo 3 UMM NyHKTOM, KOHTpareHT NpoaoBiKye
HEeCTW BiANOBiAANbHICTb 3a BCi Aji Ta 6e34ianbHiCTb by Ab-AKMX
cybNigpagHuKiB, a Takox Aji Ta 6e3gianbHicTb 0cCib,
HalHATUX abo 3anydyeHux cyblliapagHMKaMK, AK AKWO 6 ue
6ynu aji camoro KoHTpareHTa.

7. KyniB/id TOBAPIB

AKwo KoHTpaKkT nepeabayae Kynisato ToBapis [PB, noBHicTO
ab0 4acTKOBO, i AKWO iHLWe He 3a3HavyeHo B KOHTPaKTi, Toai
BCi TOBapu MOBMHHI 6yTM poctaBneHi Ha ymosax DDP
(IHKOTEPMC 2020) B y3roaeHe Micue AOCTaBKM B AaTy
[OCTaBKM, 3a3HayeHy B KoHTpakKTi, AKwo CTOPOHU He
LOMOBUANUCH NPO iHLWe.

8. HEBUKOHAHHA OOrOBOPY

8.1Y BMnagxy, AKWo KOHTpareHT He MoXKe J0CTaBUTU BCi abo
YaCTUHY TOBAPIB YM NOCAYT A0 Y3roAKeHUX AaT AOCTaBKM,
OPB MmorKe, HagicnaBwu KoHTpareHTy o6rpyHTOBaHe
NoBiAOM/IEHHSA NPO BUKOHAHHA Ta 6e3 WwKoau ana byab-akmnx
iHWKMX npaB 4M 3acobiB NPaBOBOro 3axUCTy, BUKOPUCTATU
oaHe abo AeKinbka 3 HaBeAeHUX HUXKYe NpaB:
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8.1.2 refuse to accept late delivery of all or part of such
goods or services;

8.1.3 deduct from the payment or payments due to
Contractor, a sum equivalent to 0.2% of the Purchase
Order price per day up to a maximum deduction of 10%
of the contract price (the “liquidated damages”);
and/or

8.1.4 declare the Contract void or terminate the
Contract for the part not delivered.

8.2 DRC shall not be liable for any cost incurred by
Contractor in connection with the goods or services
that have been procured and not delivered or any other
remedy expenses incurred by Contractor.

8.3 DRC shall have the right to reject the goods or
services or any part of them if they do not conform with
the specifications of the Contract. In the event of a
rejection and unless otherwise specified in the
Contract:

8.3.1 to the extent the Contract relates to goods and it
is not possible to restore the required functionality of
the goods or parts thereof, Contractor shall, at the
discretion of DRC either replace the defective or non-
conforming goods or provide an alternative solution
and reduce the Contract price accordingly or return the
goods or parts thereof and reimburse any payments
made by DRC under the Contract. The cost of repairing,
replacing, or returning the goods shall be borne by
Contractor. Payment for the goods under Clause 9 shall
not be deemed an acceptance; or

8.3.2 to the extent the contract relates to services,
Contractor shall take corrective action against the
services provided at no cost to DRC. Any services
corrected by Contractor shall be subject to this Clause
to the same extent as work initially performed. If
Contractor fails or refuses to take corrective action,
DRC may, by contract or otherwise, correct or replace
with similar services and charge to Contractor the cost
occasioned to DRC, or make an equitable adjustment in
the contract price.

9. PAYMENT

9.1 Unless otherwise agreed by the parties, and subject
to the remainder of this clause, DRC will pay NET 30
days upon receipt of an invoice for delivery of goods,
services or works.

9.2 In consideration of all work and services provided
by Contractor  within the scope of the Contract,
Contractor will be paid the Fees in arrears in
accordance with agreed time schedule, which shall
specify whether such payment is on a time input (fee
based) basis or a fixed fee (global price) basis or a
combination of both.

Clause 9.3 shall apply if Contractor provides any work
or services on a time input basis. Clause 9.4 shall apply
if Contractor provides any work or services on a fixed

8.1.1 3aKkynuTM BCi abo YacTUHy TOBapiB UM MOCAYT 3 iHLWMKX
hxKepen, y ubomy Bunagky [OPB Mmoxe noKAactu Ha
KoHTpareHTa BignoBigasnbHicTb 3a 6yab-AKi  40A3aTKOBI
BUTPATK, WO BUXOZATb 33 MeXi UiHM KOHTpaKTy, Wo €
pe3ynbTaTom ByAb-AKOi TaKOI 3aKyNiB/i, BK/IOYAOUYM BUTPATU
Ha y4yacTb y TaKii 3akynisni;

8.1.2 BigMOBUTUCA MPUNHATU NPOCTPOYEHY [OCTaBKY BCiX
260 YacTMHM TaKMX TOBapiB UM MOCAYT;

8.1.3 BigpaxyBaTu 3 naaTexy abo nnatexis, WO MatoTb ByTK
BWKOHaAHi Ha KopucTb KoHTpareHTa, cymy, eksiBaneHTHy 0,2%
Bi4, LUiHMW 3amMOBAEHHA Ha KyniBAKw Ha AeHb A0
MaKcumanbHoro BigpaxyBaHHA 10% Big uWiHW KoHTpaKTty
(«BiawKogosaHi 36UTKN»); Ta/abo

8.1.4 oronocut KOHTPaAKT HegilicHMm abo posipBatu
KOHTpaKT Wwoao HeJoCTaBeHOT YaCcTMHU TOBapiB abo nocayr.
8.2 [IPb He Hece BignosiganbHOCTi 33 6yab-AKi BUTpaATH,
noHeceHi KoHTpareHTom y 3B’A3Ky 3 ToBapamu UM
nocnyramu, siki 6ynum 3akynieHi Ta He focTasneHi, abo byab-
AKi iHWI BUTPATM Ha KOMNEHCcaLito, NoHeceHi KoHTpareHToMm.
8.3 1IP6 mae npaBo BiAXWUANTM ToBapwW Yn nocnyru abo 6yab-
AKY X YaCTWHY, AKLLO BOHM He BignoBifatoTb cneymoikauiam
KoHTpakTy. Y pasi BiAMOBM Ta AKLO iHWE He 33a3Ha4yeHo B
KoHTpakTi:

8.3.1 aKwo KOHTPaKT CTOCYETbCA TOBAPIiB i HEMOXKAMBO
BiAHOBUTM HeobxiaHy ¢yHKUioHanbHICTL ToBapie abo ix
yactuH, KoHTpareHT Ha po3cya [PB abo 3amiHioe aedeKkTHi
abo HesignosigHi ToBapw, abo Hafdae anbTepHaTUBHE
pileHHA i BiANOBIAHO 3MeHWYyeE UiHyY KoHTpakTy abo
nosepTae ToBapu abo ix YacTMHY Ta BiAWKOAOBYE Byab-siKi
nnatexi, 3gincHeHi APB 3a KoHTpakTOM. BUTpaT Ha peMOHT,
3amiHy abo nosepHeHHA ToBapy Hece KoHTpareHT. Onnata
TOBapy 3rifHO 3 NYHKTOM 9 He BBaYKa€ETbCA MOro NPUAHATTAM;
abo

8.3.2 AKwo KoHTpakT cTOCYyeTbCA nocnyr, KoHTpareHT
NOBMHEH B}WUTU KOPUIyBasJibHi 3axoA4u WOAO NOCAYr, WO
6yayTe HagaHi [OPB 6e3KowToBHO. byab-aki nocayry,
BunpasneHi KoHTpareHTOM nignagatoTb nig Ail0  LbOro
MYHKTY B Till camii mipi, Wwo ” cnoyaTKy BUKOHaHa poboTa.
AKWo KoHTpareHT He BWMKOHYE abo BiAMOBNAETHCA BXUTU
KopuryBanbHmMx 3axoais, OPB mo’Ke, 3a KOHTpaKTOM uu
iHWKM 4YMHOM, BMNPaBUTM abo 3aMiHMTK Taki nocnyru
nogibHMMM nocayramm Ta CTArHyTM 3 KOoHTpareHTa BUTpaTy,
noHeceHi OPB, abo 34ilcHUTM cnpaBea/svMBE KOPUTyBaHHA
LiHM KOHTpakKTy.

9. ONNATA

9.1 AKLWLO iHWe He NorogeHo CTOPOHamMM Ta Bi4NOBIAHO 40
BCiX IHWWX MNONOXeHb Uboro nyHkTy, APB cnnadysatume
cymy HETTO npotarom 30 gHiB nicnA OTPMMaHHA PaxXyHKy-
¢daKTypwm 3a A4OCTaBKy TOBapiB, nocayr abo pobir.

9.2 3 ornagy Ha BCi po60TM Ta nocnyru, HagaHi KoHTpareHTom
y Mexax KoHTpakTy, KoHTpareHTy 6yae cnnavysaTu
3aboproBaHicTb BignoBigHO A0 y3rogKeHoro rpadiky, y
AKOMY BKA3YETbCA, UM 3AiMCHIOETLCA TaKa onaaTa Ha OCHOBI
3aTpayeHoro Yacy (Ha ocHOBi BUHaropoam) umn € pikcoBaHoto
(rnobanbHa wjiHa) abo i3 noeaHaHHAM 060X BapiaHTiB.
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fee basis. The remainder of Clause 9 shall apply in either
case.

9.3 Where Contractor’s work and services are provided
on a time input basis:

9.3.1 Contractor  shall be paid Fees at the rates
specified in agreed time schedule, which are calculated
on the basis of an eight (8) hour working day or as
otherwise specified in the Contract;

9.3.2 named personnel shall also be required to
complete and submit an original duly signed Time Sheet
for approval at the end of each calendar month in
support of Contractor’s inoices.

9.3.3 payment will be made against verified original
invoices and Time Sheets submitted by Contractor to
DRC within 30 days from receipt.

9.4 Where Contractor’s work and services are provided
on a fixed fee basis, the total fees shall be the
amount(s) set out in agreed time schedule:

9.4.1 if the fee is payable in instalments, payment of
each instalment shall be conditional on your achieving
the corresponding milestone/deliverable;

9.4.2 payment will be made upon approval by DRC of
a completed milestone/deliverable, and receipt of
verified original invoice submitted by Contractor to
DRC within 30 days of receipt.

9.5 In the event that DRC disputes any part of
Contractor’s invoice, DRC shall communicate such
disputes in writing to the Contractor ina timely fashion
in order to resolve the dispute.

9.6 DRC undertakes to pay the undisputed part of the
invoice in accordance with the agreed payment terms.
9.7 DRC shall be entitled to deduct from any fees (and
other sums) due to Contractor any monies that
Contractor may owe to DRC at any time.

9.8 Where indicated in agreed time schedule, DRC may
withhold such amount(s) from fee payments to
Contractor pending final approval and payment for
Contractor’s work and services.

9.9 Contractor’s invoices must be issued in the full legal
name of Contractor. Invoices issued in any other name
shall only be paid at DRC'’s sole discretion.

9.10 Authority to incur and reimbursement of expenses
will be subject to DRC’s prior approval or in accordance
with agreed Contract budget. Incurred expenses will
only be reimbursed at cost and based on production of
original receipts. Any expenses claimed should be
shown in the original currency in which they were paid.
9.11 It is Contractor’s responsibility to satisfy any
relevant taxation (including VAT) orsocialsecurity
regulations applicable to Contractor and Contractor’s
employee’s and Contractor’s provision of work and
services and Contractor warrants hereby that it has
done and will continue to do so properly. If DRC is
required by any applicable law (as determined in its
discretion, acting in good faith) to make any deductions
or withholding in respect of tax from payments to

MyHKT 9.3 3aCTOCOBYETbCA, AKWO KOHTpareHT Hagae byab-AKi
pob0oTM UM MnocAyrM Ha OCHOBI BUTpaT 4acy. MyHKT 9.4
3aCTOCOBYETbCA, AKWO KoHTpareHT Hazae byab-aKi poboTu
4YM NOCNYTY HA OCHOBI PiKCOBAHOT BUHAropoau. PewwTa nyHKTy
9 3acTOCOBYETLCA B 060X BMNAaAKaXx.

9.3 Akwo poboTta Ta nocayrn KoHTpareHTa Ha[aloTbCA Ha
OCHOBI BUTpaT Yacy:

9.3.1 KoHTpareHTy cnsauytoTbea BuHaropoga 3a ctaBkamm,
3a3HaAYEeHUMM B NorogyKeHomy rpadiky, Aki po3paxosytoTbes
Ha ocHOoBi BocbMK (8) roguH poboyoro gHA abo iHWKMM
YMHOM, AK 3a3Ha4YeHOo B KOHTpaKTi;

9.3.2 Big npv3HaYeHOro nepcoHany TakoXK BUMAraTMmeTbCA
Ha MiATPUMKY paxyHKiB-pakTyp KoHTpareHTa 3anoBHIOBaTH
Ta NoJaBaTM Ha 3aTBEPAKEHHA B KiHUi  KOXHOro
KaNeHOapHOro  MiCAUA  OPUriHAM  HaJIeXXHUM  YMHOM
nianucaHoro Tabens 06iky poboyoro yacy.

9.3.3 Onnata b6yae 3aiiicHiOBaTMCA 3a NiATBEPANKEHUMMU
OPUTriHAIbHUMM PaxyHKamu-paKTypamm Ta Tabenamm o6niky
pobouyoro yacy, HagaHnumu KoHTpareHTom go APB, npotarom
30 aHiB nicnA OTPUMAHHA.

9.4 Axkwo poboTta Ta nocayrn KoHTpareHTa HaZatoTbCA Ha
OCHOBI $iKCOBaHOi BMHAropoAaM, 3arajibHa Cyma BUHaropoam
Ma€ CTaHOBUTU CymMy (Cymu), BCTaHOB/IEHY B MOroAXKeHOMY
rpadiky:

9.4.1 AKWO BWMHaropoza CnA4YyeTbCA YacTMHAMMK, onnaTa
KOXHOI  Y4aCTWMHM  3aNeXuUTb BiA  OOCATHEHHA Bamu
BignosiaHoro etany/pesynbrary;

9.4.2 Onnata byae 34ilicHOBaTUCA Nicaa 3aTBepArKeHHA [Pb
3aBepleHoro eTtany/pesynbtaty Ta OTPUMAHHA
nigTBEPAKEHOro OpUriHafIbHOToO paxyHRy-dpaKTypu,
HagaHoro KoHtpareHtom po APB, npotarom 30 gHis nicna
OTPUMAHHSA.

9.5 Y BuMNagKy, AKwo [PBE ocKapKye 6yab-aKy 4acTUHY
paxyHKy-pakTypu KoHTpareHTa, [PBE Mmae cBoe€vacHO
noBiZOMWUTU MPO TakKi cynepeykn KoHTpareHTy B MUCbMOBIM
bopmi AnA BUpiLIEHHA cynepeyku.

9.6 [IPBb 3060B'A3yETbCA CNAATUTU HEOCKAPXKYBaHY YacTUHY
paxyHKy-paKTypu BiANOBIAHO A0 Y3roAXKEHMX YMOB ONIaTH.
9.7 Pb mae npaBo BMpaxyBaTu 3 Byab-AKMX BUHaropog (Ta
iHWKWX cym), HanexHux KoHTpareHTy, 6yab-AKi KOLWTK, AKi
KoHTpareHT moe 3aboprysaTtu [IPb y 6yab-aKkuii yac.

9.8 AKLLO Le 3a3HaYeHOo B y3roaxkeHomy rpadiky, [IPB moxe
yTpumyBaTtu Taky(i) cymy(n) 3 BuHaropoan KoHTpareHTa Ao
OCTaTOYHOrO 3aTBEPAMKEHHA Ta ONAATK 32 poboTy Ta Nocayrm
KoHTpareHTa.

9.9 PaxyHKu-daKTypn KoHTpareHTa NoBUHHI BUCTABAATMCA Ha
NoBHY OPUAMYHY Ha3By KoHTpareHTa. PaxyHKU-dpaKTypwu,
BUAAHI Ha Oyab-AKke iHWe im’A, onnadyloTbCA Auvwe Ha
B/lacHMM po3cyg OPE.

9.10 MNoHeceHHA BUTPAT Ta iX BiAWKOAYBAHHA BMMaratoTb
nonepeaHboro cxsaseHHs [OPB abo matoTb Bignosigatu
norogxeHomy 6toaxety KoHTpakTty. [loHeceHi BMTpaTH
6yayTb BiAlWKOAOBaHI Anwe 3a cobiBapTicTio Ta Ha niacTasi
npea’ABNIeHHA OpUriHaniB KBUTAHUiN. Byab-Aki 3aABneHi
BUTPATW NOBUHHI BYTU NOKa3aHi B NOYaTKOBIl BastOTi, B AKil
BOHU Bynu cniayeHi.
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Contractor, Contractor hereby authorises DRC to make
such a deduction and pay such amount to the relevant
tax authority.

9.12 Payments made pursuant to this Clause are
subject to the satisfactory performance by Contractor
and its employees of work and services under the
Contract. Contractor agrees to repay DRC any charges,
costs, claims or penalties incurred by DRC as a result of
any material failure on the part of Contractor or its
employeesto perform the work and services under the
Contract to a reasonable standard or any other material
breach of the Contract. For the purpose of this Clause
9.12, Contractor  shall be entitled to rely on any
applicable limitation or exclusion on which DRC would
be able to rely under the Agreement.

9.13 Contractor’s days and hours of work shall be fixed
on the basis of local laws and customs and the
requirements of the Contract. Travel days for
mobilisation and demobilisation, as well as for any
personal leave periods (for whatever reason) shall not
be treated as payable working days, unless otherwise
agreed in the Contract.

9.14 Prior to payment, Contractor shall present signed
Waybills/Packing List showing delivery has been made
or signed, Certificate of Completion of Services or any
other means of verification agreed upon in the
Contract, whichever is applicable.

9.15 The total contract price shall be the sole
remuneration owed by DRC to Contractor under the
Contract and shall not be subject to revision or
variation.

10. COMPLETION OF CONTRACT

The Contract shall be considered complete when all
terms and conditions have been complied with by the
Parties and the Parties have discharged all reciprocal
obligations. If the Contract is valid for a limited period
of time, the expiration of the period of validity in itself
shall not relieve any Party of completing obligations still
pending at the date of expiration.

11. WARRANTIES

11.1 If the Contract involves the purchase of goods:
Contractor warrants upon delivery and for a period of
twenty four (24) months from the date of delivery that
goods purchased under the Contract will conform in all
material aspects to the applicable manufacturer’s
specificationsfor such goods and will be new and
unused, free from material defects in quality, material,
and design under normal use, and free from any right
of claim by any third party, including claims of
infringement of any intellectual property rights; and
11.1.1 the warranty does not cover damage resulting
from misuse, negligent handling, lack of reasonable
maintenance and care, accident or abuse by anyone
other than Contractor.

9.11 KoHTpareHT Hece BiAMNOBIAANbHICTb 33 AOTPUMAHHA
6yab-AKMX BiANOBIAHUX HOPM ONOAATKYBAHHA (BKNHOUAOUM
NAB) abo coujanbHoro 3abesneyeHHs, AKi 3aCTOCOBYHOTbCA
00 HagaHHA pobiT i nocnyr KoHTpareHTa i npauiBHUMKamu
KoHTpareHTa, i KOHTpareHT rapaHTye, WO BiH PO6UB i
NPOAOBKYBAaTUME POOUTU LLe HANEXHUM YUHOM. AKWO
3rifHO 3 6yAb-AKMM 3aCTOCOBHMM 3aKOHOM (SIK BU3HAYEHO Ha
BNACHUI poscya, aitoun pobpocosicHo) OPB 30608’A3aHa
3giicHioBaTM  bByab-AKi  BigpaxyBaHHA abo yTpuMmaHHA
nogatky 3 nnatexis KoHTpareHTy, uumm KoHTpareHT
ynoBHoBaxye [P pobuTu TaKe BiapaxyBaHHS Ta C/1ayyBaTh
TaKy CYMy Ha KOPUCTb BiANOBIAHOIro NOAATKOBOIO OpraHy.
9.12 MMnaTexi, 3pilcHeHi BigNOBIAHO [0 UBLOro MYHKTY,
3aneXaTb Big, 3a40BiNbHOTO BMKOHAHHA KOHTpareHTom Ta
noro npauiBHuMKamu pobiT i nocayr 3a KoHTpakTom.
KoHTpareHT norogykyerbca Bigwkoaysatm [APB 6yab-aki
360pu, BWUTpaTH, npeTeHsii uyM wTpadu, noHeceHi APB
BHaC/iA0OK byab-aKoi CyTTEBOT He3aaTHOCTI KoHTpareHTa abo
Moro cniBpobiTHWKIB BWMKOHYBaTM pobOTM Ta HazaBaTu
nocayrm 3a KOHTpakTOM BignoBiAHO 40 PO3YMHUX
CTaHAapTiB abo 6yAb-AKOro iHWOro iCTOTHOrO MOPYLIEHHSs
KoHTpakTy. Ana uinei uporo nyHKTy 9.12, KOHTpareHT mae
npaBo NOKN3AaTUCA Ha Byab-AKi 3aCTOCOBHI 0OMEKEHHS YK
BUK/IOYEHHS, Ha AKi APB mir 6 noknagatuca 3rigHo 3
Yroagoto.

9.13 [Hi Ta roguHu poboTn KoHTpareHTa BCTAHOBHOIOTHLCA
Ha OCHOBI MiCLEBMX 3aKOHIB i 3BMYAIB, @ TaKOX BUMOT
KoHuTtpakty. [OHi BigpagxkeHHA no  mobinisauii Ta
aemobinizauii, a Takox 6yab-Aaki nepiogu ocobucrtoi
BignycTkm (3 6yAb-AKOI MNpMYMHM) He BBaXKAKOTHCA
oniayyBaHMMM  PobBOUYMMM  AOHAMM, AKWO iHWe He
06ymoB/ieHO KOHTPaKTOM.

9.14 Mepepn onnatoto KoHTpareHT Mae HagaTu nignucaHi
HaknagHi/MaKyBanbHi AMCTM, WO BKa3sylTb Ha Te, WO
nocTtasKka byna 3gjlicHeHa, abo nianucaHuii Ceptuodikat npo
3aBepleHHA HaZaHHA nocayr abo 6yab-AKUI iHWKA cnocib
nepeBipKu, y3roaskeHuit y KoHTpaKTi, 3aneHo Big Toro, Wwo
3aCTOCOBYETbHCA.

9.15 3aranbHa LjiHa KOHTPAKTY € EANHOI0 BUHAropogoto, AKy
[OPb BuHeH KoHTpareHTy 3a KOHTpakTOM, i He nignarae
nepernagy 4m 3miHi.

10. YKNALEHHA KOHTPAKTY

KOHTpaKT  BBaXa€eTbCA  yKNageHum, AKWo  CTOpOHMU
OOTPUMANMUCb BCIX YMOB | BMKOHAAW BCi  B3aEMHI
3060B'A3aHHA. AKWO KOHTPaKT gie npoTtarom obmerkeHoro
nepiogy 4acy, 3akiH4eHHA TepMiHy Aii came no cobi He
3Bi/IbHAE }KoAHY 3i CTOpiH Big, BMKOHAHHA 3060B’A3aHb, AKi
e He BMKOHaHI Ha AaTy 3aKiHYeHHA TepMmiHy aii KoHTpaKTy.

11. TAPAHTIT

11.1 AKwo KoHTpaKT nepenbavae npuabaHHA ToBapiB:
KoHTpareHT rapaHTye, O Ha MOMEHT AOCTAaBKM Ta NPOTArOM
ABaguATU YoTUpPbOX (24) micAuis 3 AaTW A0CTaBKM ToBapw,
npuabaxi 3a KOHTpaKTOM, BiANOBIiAaTUMYTb Y BCiX CYTTEBMX
acnekTtax BianosiaHMM cneumndikaLiam BUPOOHUKaA ANA TaKMx
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11.2 If the Contract involves providing services:

11.2.1 Contractor warrants that all services provided
under the Contract will, at the time of acceptance, be
free of defects in quality and conform to the
requirements of the Contract.

11.2.2 Contractor represents and warrants to DRC that
it is under no contractual or other restrictions or
obligations which are inconsistent with the execution
of the Contract or which will interfere with the
performance of providing the services.

11.2.3 Contractor warrants that all information
(including details of qualifications and/or experience,
as well as any security vetting responses required in
connection with the Contract) provided by Contractor
and Named Personnel to DRC is wholly true and
accurate and can be evidenced by Contractor
immediately upon DRC’s request;

11.3 Contractor warrants that breach of any of the
above warranties in this Clause 11 by Contractor shall
constitute a material breach of this Contract and
grounds for termination.

12. INDEMNIFICATION

12.1 Contractor shall reimburse DRC for all costs,
losses, damages, liabilities, expenses, and/or claims
brought against DRC by third parties arising out of:
12.1.1 acts or omissions of Contractor, its employees
and/or sub-contractors in the performance of the
Contract, including claims that relate to workmen’s
compensation;

12.1.2 defective products; and

12.1.3 any claims arising out of the unauthorised use of
inventions or devices, copyrighted material or other
intellectual property provided by the Contractor under
the Contract. The responsibility of Contractor under
this Clause shall not be limited by or subject to any
terms of Contractor’s insurances.

13. INSURANCE AND LIABILITY

13.1 Contractor shall provide and maintain the
following insurance for the duration of the Contract,
including any extensions:

13.2 Insurance against all risks in respect of its property
and any equipment used for carrying out the Contract.
13.3 Workmen's compensation insurance with respect
to its employees to cover claims for personal injury,
disability or death in connection with the Contract.
13.4 Liability insurance in an adequate amount to cover
third party claims for death or bodily injury, or loss of
or damage to property, arising from or in connection
with the implementation of the Contract. Contractor
shall ensure that the same applies to it agents,
employees or sub-contractors performing work or
services in connection with the Contract.

TOBapiB i 6yayTb HOBUMMW | HEBUKOPUCTAHMMU, 6€3 iCTOTHUX
AedeKTiB AKOCTi, MaTepiany Ta AM3ailHY 3a HOPMasbHOrO
BMKOPUCTAHHA, a TaKoX 6e3 Byab-AKMX NpaB npea’sBNeHHsA
npeTeHsin WoA0 HUX Yy 6yab-AKoi TPeTboi CTOPOHM,
BK/IIOYAOYM NpeTeHsii Wwoao nopyweHHA byab-skux npas
iHTE/NIeKTyanbHOI BNACHOCTI; i

11.1.1 rapaHTiA He MOLWMPIETLCA Ha
CNPUYMHEHI HENpaBUAbHUM BUKOPWUCTAHHAM, Heabanum
NOBOAXKEHHAM, BIACYTHICTIO  HaJIeXKHOTO  TEXHIYHOrO
06CNyroByBaHHA Ta [AOrnagy, Hel,acHMM Bunagkom abo
3/10B}KMBaHHAM 3 60Ky byab-Koro, Kpim KoHTpareHTa.

11.2 Akwo KoHTpaKT nepeabayae HagaHHA NOCAYT:

11.2.1 KoHTpareHT rapaHTye, WO BCi NOCAYruU, AKi HaAaTbCA
32 KOHTpaKTOM, Ha MOMEHT MPUUHATTA He MaTUMyTb
nedekKTiB AKOCTI Ta BigNoBiAaTMMyTb BUMOram KOHTPaKTYy.
11.2.2 KoHTpareHT 3aABAA€ Ta rapaHTye [IPB, Wo Ha Hboro He
NOWMPIOIOTLCA  AOTOBipHI UM iHWI OBMEXKEHHs  uu
3060B’A3aHHA, AKiI cynepeyaTb BUKOHaHHIO KOHTpakTy abo
nepeLKoaKaTUMyTb HaAaHHIO NOCAYT.

11.2.3 KoHTpareHT rapaHTye, WO Bca iHpopmauis
(BkNoYatoum peTanbHy iHPopmauito npo  Keanidikauito
Ta/abo gocsig, a TakoXK ByAb-AKi BiANOBIAI WOA0 NepesBipKku
6e3nekn, HeobxigHi y 3B’A3Ky 3 KoHTpakTOM), HajgaHa
KoHTpareHTom Ta [IpuM3HayeHMm nepcoHanom [PB, €
MOBHICTIO MNPaBAMBOKD Ta TOYHOW Ta MOXe OyTu
nigreeparkeHa KoHTpareHTom HeraliHo 3a 3anutom [Pb;
11.3 KoHTpareHT rapaHTye, WO nopyweHHA KoHTpareHTOm
6yAb-AKOI 3 rapaHTiii, HaBEAEHUX BULLE Y LbOMY MyHKTI 11,
6yze BBaXKaTUCb CYTTEBMM MOPYLIEHHAM LbOoro KOHTpaKTy Ta
niACTaBoO A1 MOro Po3ipBaHHS.

NOLWKOAXeHHA,

12. BIALWLWKOAYBAHHA

12.1 KoHTpareHT BigwKoaosye APE yci BUTpaTH, 36MTKMU,
BTpaTH, WKoay, 30608’a3aHHA Ta/abo npeTeHsii, BUCYHYTI A0
[PBE TpeTimn cTopoHamy, LLLO BUHMKAOTb Yepes:

12.1.1 pji um 6e3gmianbHicTb KOHTpareHTa, Moro npawiBHUKIB
Ta/abo cybligpagHVKiB nig, 4ac BUMKOHAHHA KOHTpaKTy,

BKNIOYAlOUM  npeTeH3ii, AKi  CTOCylTbCA  KOMMeHcau,ii
npawiBHUKam;

12.1.2 6pakoBaHy NpoAayKLito; i

12.1.3 6yab-aKki npeTeHsii, WO BWHWKAIOTL 4epes

HECaHKLIOHOBaHe BUMKOPWUCTAHHA BUHAxoAaiB abo npuctpois,
maTepianis, 3axuLLEHMX aBTOPCbKMM MpaBom, abo iHwWwoi
iHTeNeKTyaNbHOI BNIACHOCTI, HapaHoi KoHTpareHTom 3a
KoHTpakTom. BignosiganbHictb KoHTpareHTa BignosigHo g0
LbOro NyHKTYy He oBbMeXyeTbcAa Ta He nignarae 6yab-akum
YMOBaM CTpaxyBaHHA KOHTpareHTa.

13. CTPAXYBAHHA | BIANOBIAA/IbHICTb

13.1 NMpoTarom TepmiHy Aii KOHTPaKTy, BKAOYAOuM byab-aKi
MOro npoAoB}KeHHA, KoHTpareHT noBuHeH odopmMuTU Ta
3abe3neyyBaTH AiMCHICTb TAKOrO CTPaxyBaHHA:

13.2 CTpaxyBaHHA Big, yCiX pM3MKIB WOA40 CBOro MaliHa Ta
6yab-AKOoro o6nagHaHHA, WO BWKOPWUCTOBYETbLCA ANA
BMKOHAHHA KOHTPaKTYy.
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13.5 Medical, dental, or repatriation costs incurred as a
result of any accident or illness sustained by employees
of Contractor during or arising from the performance
of any work or services under the Contract or any
associated travel.

13.6 When applicable, Contractor shall be responsible
for providing its own professional liability insurance
with coverage equal to the value of services provided
under the Subcontract Agreement, unless otherwise
stated in the Contract.

13.7 Contractor shall, upon request, provide DRC with
satisfactory evidence of the insurance required under
this Clause.

14. ENCUMBRANCES AND LIENS

Contractor shall not create or allow to be created by
any person any lien, security or other encumbrance
against any monies due or that may become due for
any work done or goods or materials supplied under
the Contract or by reason of any other claim or demand
against Contractor.

15. EQUIPMENT FURNISHED BY DRC TO CONTRACTOR
Title to any equipment and supplies that may be
provided by DRC to Contractor for the performance of
any obligations under the Contract shall remain with
DRC, and any such equipment shall be returned to DRC
at the conclusion of the Contract or when no longer
needed by Contractor. Such equipment, when returned
to DRC, shall be in the same condition as when
delivered to Contractor, subject to normal wear and
tear, and Contractor shall be liable to compensate DRC
for the actual costs of any loss of, damage to, or
degradation of the equipment that is beyond normal
wear and tear.

16. INTELLECTUAL
PROPRIETARY RIGHTS
16.1 Except as is otherwise expressly provided in
writing in the Contract, DRC shall be entitled to all
intellectual property and other proprietary rights
including but not limited to patents, copyrights, and
trademarks with regard to products, processes,
inventions, ideas, know-how, or documents and other
materials which Contractor has developed for DRC
under the Contract and which bear a direct relation to
or are produced, prepared, or collected in consequence
of, or during the course of, the performance of the
Contract. Contractor acknowledges and agrees that
such products, documents, and other materials
constitute works made for hire for DRC.

16.2 If any such intellectual property or other
proprietary rights consist of any such rights of the
Contractor that pre-existed the performance by

PROPERTY AND OTHER

13.3 KomneHcaujiitHe cTpaxyBaHHA NpPaLiBHUKIB WOA0 CBOIX
NPauiBHUKIB A1A MNOKPUTTA MNPEeTeHsil Wwoao TiIeCHUX
YWKOAXKEHb, iHBanigHOCTi abo cmepTi y 3B'A3Ky 3
BMKOHaHHAM KOHTpaKTy.

13.4 CtpaxyBaHHA BiAMnoBiganbHOCTIi B AOCTATHIN cymi ana
NOKPUTTA NpeTeH3ii TpeTix ocib Woao cMmepTi UM TinecHux
YWKOAKEHb, ab0 BTPaTM 4YM MOLWKOAMKEHHA MaWHa, Lo
BMHWKAOTb Yy pe3ynbTati abo y 3B’A3KYy 3 BUKOHAHHAM
KoHTpaKkTy. KOHTpareHT rapaHTye, WO Te came CTOCYETbCA
Moro areHTiB, npauiBHUKiB abo cybliapagHuKiB, AKi
BMKOHYIOTb PO6OTK UM NOCAYIU y 3B'A3KY 3 KOHTpaKTOM.

13.5 MeaguuHi, cTomaTtonoriyHi BuTpaTM abo BUTpaTU Ha
penaTpiaLito, NOHeceHi B pe3ybTaTi byAb-AKOro HeWacHoro
BMNaaKy abo xsopobu, 3a3HaHoi NpauiBHMKamu KoHTpareHTa
nia 4Yac abo BHACNILOK BMKOHAHHA bOyab-AKoi poboTn uu
HadaHHA nocnyr 3a KoHTpakTom abo 6yab-sKoi Nogopoi,
NnoB’A3aHOI 3 BUKOHAHHAM KOHTpaKTy.

13.6 Y sBignosigHux BunagKax, KoHTpareHT Hece
BifNOBIAA/IbHICTb 33 3abe3neyYeHHs BNACHOMO CTPaxyBaHHA
npodeciinHoi BigNOBIAANBHOCTI 3 MOKPUTTAM, WO AOPIBHIOE
BaPTOCTi NOC/YT, HAAAHMX 33 KOHTPAKTOM cybniapaay, sKwo
iHWe He 3a3HaYeHOo B KOHTpaKTI.

13.7 KoHTpareHT Ha BUMOry NOBMHEH Hagatv P 3a40BiNbHi
[0Ka3M CTPaxyBaHHA, WO BUMAraeTbca BigNoBigHO A0 LbOro
NYHKTY.

14. OBTAXEHHA TA 3ACTABU

KoHTpareHT He NMOBMHEH CTBOpPOBATU abo A03BONATU Byab-
AKiN 0cobi cTBOptOBaTU ByAb-AKY 3acTasy, 3abe3neyeHHs yn
iHWe O0b6TAMXEeHHA WoA0 OyAb-AKMX TPOLIOBMX KOLWTIB, AKi
MaloTb OYyTM cnnaveHi abo MOXKYTb CTAaTU TaKUMMW, LWO
noBMHHI ByTK cnnadveHi ana 6yab-AKoi BMKOHaHOI poboTu
abo ToBapiB uyM maTepianiB, NOCTaBNEeHUX 32 KOHTpaKTOM,
abo Ha niacrtasi 6yab-AKOI iHWOI NpeTeHsii Yn BUMOrM A0
KOHTpareHT.

15. OBNNAAHAHHA, HAOAHE AP KOHTPATEHTOM

MpaBo BnacHOCTI Ha byab-sKe 061agHAHHA Ta MaTepianu, sKi
[OPB morke HagaTM KOHTpareHTy Ana BUKOHaAHHA Byab-aKMX
30608B’A3aHb 3a KoHTpakTOoMm, 3anuwaetbea 3a AP6, i 6yab-
AKe Take obnagHaHHA Mae 6ytTn nosepHyTo [APE nichs
yKknageHHa KoHTpaKkTy abo Konn KoHTpareHTy BoHO b6inblie
He noTpibHo. Mpu nosepHeHHi [IPb Take obnafHaHHA Ma€E
6yTM B TOMY K CTaHi, WO W Nig Yac AocTaBku KoHTpareHTy, 3a
yMOBM  3BMYAMHOro  3Hocy, |  KoHTpareHT  Hece
BiAnoBiganbHiCTb 3a KomneHcauito APB ¢pakTnuHMx BUTpaT
yepe3 Oyab-AKMN 3HOC, MOLWKOAMKEHHA abo noripweHHA
AKOCTi 0613 4HAHHSA, WO NepesuLLyeE HOPMaAbHWI 3HOC.

16. IHTENEKTYAJIbHA BJ/IACHICTb TA IHWI MAWMHOBI
NPABA

16.1 AKWo iHWe NpAMO He 3a3Ha4yeHOo B NMUCbMOBIN dopmi B
KoHTpaKTi, JP6 Mmae NnpaBo Ha BCIO iHTENEKTYa ibHY BNACHICTb
Ta iHWIi NpaBa BNACHOCTI, BKAOYAlo4YM, asie He 0OMEKYHUNCD,
NaTeHTM, aBTOPCbKi NpaBa Ta TOBAPHi 3HAKM WOAO NPOAYKTIB,
npouecis, BMHaxoAiB, iaen, Hoy-xay abo AOKyMeHTiB Ta
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Contractor of its obligations under the Contractor that
Contractor may develop or acquire, or may have
developed or acquired, independently of the
performance of its obligations under the Contract, DRC
does not and shall not claim any ownership interest
thereto, and Contractor grants to DRC a perpetual
license to use such intellectual property or other
proprietary right solely for the purposes of and in
accordance with the requirements of the Contract.

17. PUBLICITY AND USE OF NAME OR OFFICIAL LOGO
OF DRC
Contractor shall not advertise or otherwise make

public for purposes of commercial advantage or
goodwill the contents of this Contract or that it has a
contractual relationship with DRC, nor shall Contractor
in any manner whatsoever use the name or official logo
of DRC, or any abbreviation of the name of DRC in
connection with its business or otherwise without the
prior written permission of DRC.

18. CONFIDENTIALITY

18.1 All information relating to the Parties’ business,
affairs, products, trade secrets, know-how, personnel,
customers, and suppliers which may reasonably be
regarded as confidential information (irrespective of
the format or medium) shall hereinafter be referred to
as “Confidential Information”. The Parties’ undertake
not to disclose, either directly or indirectly any
Confidential Information the Parties’ may acquire in
any manner and the Parties’ further undertake to use
all Confidential Information disclosed to the Parties’
exclusively for the provision of the goods and/or
services under the Contract.

18.2 The provisions of this Clause shall not apply to the
Parties in respect of any information which:

18.2.1 is available to the public otherwise than through
any act or default of the Parties;

18.2.2 is disclosed to the Parties as a matter of right by
a third party; and/or

18.2.3 is developed by the Parties independent of the
disclosure of Confidential Information by either of the
Parties.

18.3 The Parties acknowledge that a violation of this
Clause would cause immediate and irreparable harm to
the Parties for which money damages would be
inadequate. Therefore, either of the Parties will be
entitled to relief for either of the Parties’ breach of any
of its obligations under this Clause without proof of
actua

| damages.

19. IT SECURITY AND DATA PROTECTION

iHWKWX maTepianis, Aaki KoHTpareHT po3pobus ana AP6 3rigHo
3 KoHTpakTom i siKi matoTb besnocepedHeE BiAHOWEHHS A0
KoHTpakTy abo BupobneHi, nigrotoBneHi uu 3ibpaHi
BHac/igoK abo nif Yyac BUMKOHaHHA KOHTpakKTy. KoHTpareHT
BM3HAE Ta MOFOAXKYETbCA, WO TaKi MPOAYKTU, JOKYMEHTU Ta
iHWi maTepiann € poboTammn, CTBOPEHMMU 3a HaWMOM ANA
[PB.

16.2 AKwo byab-AKa TaKa iHTeNEeKTyasibHA BAACHICTb abo iHLWi
MaMHOBI npaBa BKAOYalOTb  bOyab-AKi  Taki  npasa
KOHTpareHTa, AKi iCHyBann A0 BUKOHaHHA KOHTpareHTom
cBOiX 3060B’A3aHb 3a KoHTpaKTOM, siKi KOHTpareHT mir
po3pobutn, npuabatm abo HabyTM He3anexHo Big,
BMKOHaHHA CBOIX 30008’A3aHb 3a KoHTpaktom, [APB He
npeteHAye i He npeTteHAyBaTMMe Ha Oyab-AKi Taki npa.a
BNACHOCTI, @ KoHTpareHT Hagae [JPb 6e3cTpoKoBY NiLeH3ito
Ha BWKOPWUCTAHHA TaAKOi iHTE/NEeKTyanbHOI BAacHOCTi abo
iHWOro npasa BNACHOCTI BUKAOYHO A4NA Uinen i sBignosigHo
00 BuUMor KoHTpakTy.

17. PEKNAMA TA BUKOPUCTAHHA
O®ILIAHOro I0roTUny APb
KoHTpareHT He Ma€ npaBa pPeKkNamyBaTh YW iHWMM YMHOM
ONPUAIOAHIOBAaTM 3 METOK KOMEpUiAHOI nepeBarn uu
penyTauii 3micT uboro KoHTpakTy abo Te, WO BiH Mae
OOroBipHi BigHocMHM 3 [IPB, a TakoxK KoHTpareHT 6yab-akmum
YMHOM He BUKOPUCTOBYBATMME Ha3By UM OiLiiHMIA noroTmn
[OPB abo byab-aKky abpesiaTypy Ha3Bu [OPb y 3B'A3Ky 3 1oro
6i3Hecom abo iHWKMM YnHOM 6e3 nonepeaHbOro NMMCbMOBOIO
possony PB.

HA3BU ABO

18. KOH®IAEHUIAHICTD

18.1 Yca iHpopmauis, nos’AsaHa 3 6isHecom, cnpasamu,
nNpoAyKTamu, KOMEpPLIMHUMUM  ceKpeTamu, Hoy-xay,
nepcoHanom, KNiEHTammM Ta nocTavanbHUKamu CTOpiH, AKa
06rpyHTOBAHO MOXe po3rnsgatvca  AK  KoHoigeHuiiHa
iHbopmauia (HesanexHo Big dopmaTty uM HociA), Hagani
imeHyBaTumeTbcAa «KoHoigeHUitHa iHPopmauia». CTOpoHM
3060B’A3yt0TbCA He po3rosowyBsaTu npaMo  uu
onocepeakoBaHo byab-aky KoHbigeHUinHy iHpopmauito, aKy
CTOPOHM MOXKYTb OTPUMATM B BYAb-AKMIA CNOCI6, a TaKoXK
CTOpoHM 30608’s3yl0TbCA Hagani BMKOPMCTOBYBATUM BCHO
KoHdigeHuiliHy iHbopmaLito, AKa po3kpuBaeTbca CTOpoHam,
BMK/IOYHO A/ HajaHHA ToBapis Ta/abo nocayr 3a
KoHTpakTOMm.

18.2 MoN0KeHHSA LbOro NyHKTY He 3aCTOCOBYHOTLCA A0 CTOpiH
woao byab-akoi iHbopmalii, aKka:

18.2.1 € AOCTYNHOW ANA FPOMAACLKOCTI iHaKLe, HiXK Yepes
6yab-AKy Aito YM HeBUKOHaHHSA CTOpIH;

18.2.2 po3kpuBaeTbca CTOpoHam AK NpeamMeT npasa TPeTboi
CTopoHu; Ta/abo

18.2.3 po3pobnseTbcss CTOPOHaMM He3a1eXKHO Bif, PO3KPUTTA
KoHoigeHuiiHoi iHdopmauii 6yab-akoto 3i CTopiH.

18.3 CTOpPOHM BM3HAKOTb, WO MOPYLEHHA UbOro MYHKTY
npu3sene A0 HeramHoi Ta HenonpasHOi WKoaM CTopoHam,
ONA AKOi byae HefOCTaTHbO rPOLOBOT KomneHcayii. Takum
uMHom, byab-aka 3i  CTopiH MaTume nMpaBo  Ha
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19.1 During the performance of services under the
Contract, Contractor and DRC shall use the latest
versions of industry-accepted anti-virus software to
check for and delete malicious software from any
assets used in connection with the Contract.

19.2 Contractor and DRC warrants and represents that
they will process data that identifies a person in
accordance with the European Union’s General Data
Protection Regulation (“GDPR”) (Regulation (EU)
2016/679) and the Danish Data Protection Act (Law No
502 of 23 May 2018), together with any extra or
updating legislation that impacts the GDPR and any
rules or regulations that are issued by authorities that
are responsible for supervising the GDPR.

20. FORCE MAIJEURE AND OTHER CHANGES IN
CONDITIONS

20.1 In the event of any cause constituting force
majeure, Contractor shall promptly give written notice
to DRC describing the cause, the impact and the
possible delay due to such force majeure, if Contractor
is thereby rendered unable, wholly or in part, to
perform its obligations under the Contract, including
any possible period of delay. Contractor shall also
notify DRC of any other changes in condition or the
occurrence of any event which interferes or threatens
to interfere with its performance of the Contract. On
receipt of the notice or notices, DRC shall take such
action as it reasonably considers appropriate or
necessary in the circumstances, including the granting
to Contractor of a reasonable extension of time in
which to perform any obligations under the Contract.
20.2 If Contractor isrendered unable, wholly orin part,
by reason of force majeure to perform its obligations
under the Contract, DRC shall have the right to suspend
or cancel the Contract on the same terms and
conditions as are provided for in Clause 21,
“Termination,” except that the period of notice shall be
seven (7) calendar days instead of thirty (30) calendar
days. In any case, DRC shall be entitled to consider
Contractor unable to perform its obligations under the
Contract in case Contractor is unable to perform its
obligations, wholly or in part, by reason of force
majeure for any period in excess of ninety (90) calendar
days.

20.3 Force majeure as used herein means any
unforeseeable and irresistible act of nature, any act of
war (whether declared or not), invasion, revolution,
insurrection, terrorism, strikes, blockades or any other
acts of a similar nature or force, provided that such acts
arise from causes beyond the control and without the
fault or negligence of Contractor. Contractor
acknowledges and agrees that, with respect to any
obligations under the Contract that Contractor shall
performin areasin which DRCis engaged in, preparing
to engage in, or disengaging from any humanitarian or

BiZLLUKOAYBaHHA 3a NopylweHHA byab-Akoto 3i CTopiH byab-
AKUX CBOiX 3060B’A3aHb 33 UMM NyHKTOM 6e3 aokKasis
baKTUYHMX 36UTKIB.

19. IT-BE3NEKA TA 3AXUCT AAHUX

19.1 Nig yac HagaHHA nocnyr 32 KoHTpakTom KoHTpareHT i
[PB NoBWHHI BUKOPMCTOBYBATU HAAHOBILLI Bepcii rany3esoro
QHTMBIPYCHOrO NMPOrpPaMHOro 3abesneyeHHs 414 nepesipku
Ta BMAANEHHSA LWKigAMBOro nporpamHoro 3abesneyeHHA 3
OyAb-AKMX aKTMBIB, WO BWKOPUCTOBYIOTbCA Yy 3B'A3KY 3
KOoHTpaKTOMm.

19.2 KoHtpareHT i APb rapaHTytoTb i 3aABAAIOTH, WO BOHMU
06pobnaTuMyTb AaHi, AKi ineHTUdiKyOTb 0coby, BignosigHO
00 3arasbHOro per1aMeHTy 3axucTy AaHux EBpoNencbKoro
Coto3y («GDPR») (PernameHT (€C) 2016/679) i 3akoHy [aHii
npo 3axucT aaHux (3akoH Ne 502) Big 23 TpasHa 2018 poky),
pasom i3 6yab-AKMM  40OAATKOBMM abo OHOBAEHUM
3aKOHOOABCTBOM, fIke Bn/MBae Ha GDPR, i 6yap-akumun
npaBuUIaMmn Yu MONOKEHHAMM, BUAAHMMMW OpraHamu, AKi
BignoBigatoTb 3a HarnAag 3a GDPR.

20. POPC-MAKOPHI OBCTABMHU TA IHLWI 3MIHX YMOB
20.1 Y pa3i BUHMKHEHHA Byab-AKOi NpUYMHK, Wo € dopc-
MaXopHMMKW obcTaBnHamuM, KOHTpareHT mae HeraliHo
Hagicnatm  [APB nucbmoBe NOBIJOMIEHHA 3  ONUCOM
NPUYUHU, HACNIAKIB Ta MOXKINBOI 3aTPUMKM Yepes Taki popc-
MaKOpHi 06CTaBUHM, AKWO 4Yepe3 HUX KOHTpareHT crae
He34aTHUM, MNOBHICTIO abo 4YacTKOBO, BMKOHATW CBOI
30600B’A3aHHA 3a KOHTpaKTOM, BK/AOYAOUM Oyab-AKMI
MOXK/IMBUI Nepiof, 3aTPUMKU. KOHTpareHT TakoXK NMoBUHEH
nosigomntn AOPB npo 6yab-aKi iHWi 3miHM ymoB abo
BUHWKHEHHA 6yab-AKoi noAii, fAKa nepewkKkoa)kae abo
3arpoXye nepelwKkoauTn BUKOHaHHIO KoHTpakty. [licna
OTPMMaHHA  noBigomneHHAa abo nosigomneHb [PB
BXMBAaTUME TaKMX 3axo4iB, fAKi 06rPyHTOBAHO BBaXKaTUme
pouinbHUMn  abo  HeobxigHMMKM 33  AaHUX 0OCTaBWH,
BKOYAOUM HaJaHHA KoHTpareHTy pO3ymMHOro
NPOAOBMKEHHA Yacy A5 BUKOHaHHA Byab-AKux 3060B’A3aHb
3a KoHTpaKTom.

20.2 AKwo KOHTpareHT cTae He3gaTHMM, MNOBHICTIO abo
4acTKoBO, Yepes Gopc-maKopHi 06CTaBUHN BUKOHYBATH CBOI
3060B’A3aHHA 33 KoHTpakTom, [IPE Mae npaBo Npu3ynuHUTH
abo aHyntoBaTM KOHTPaKT Ha ymoBax, nepeabayeHux B
nyHKTI 21 «Po3ipBaHHA KOHTpaKTy», 32 BUHATKOM TOrO, WO
nepios NOBiLOMAEHHA CTAHOBUTDL CiM (7) KaneHAapHUX AHiB
3amictb Tpuauatn (30) KaneHaapHux AHiB. Y 6yab-Akomy
Bunagky [APBb mae npaso BBaxkatm  KoHTpareHTa
HECMPOMOXHUM  BMKOHaTM  CBOi  3060B’A3aHHA  3a
KoHTpakToMm, AKWo KoHTpareHT He B 3M03i MoBHicTio abo
YaCTKOBO BMKOHATM CBOI 30608’A3aHHA Yepe3 Gpopc-maxKopHi
ob6cTaBMHM NpoTArom byab-AKOro nepiogy, WO NepeBULLYE
aes’aHocTo (90) KaneHZapHUX AHiB.

20.3 TepmiH «dopc-MaxKOpHi 06CTaBUHU» B  LbOMY
OOKYMeHTi  03Hayae bOyab-aki  HenepepbadyBaHi  Ta
HenepebopHi ABMWA nNpupoau, b6yab-aKi BOEHHI  Aii

(He3anexkHo BiAg TOro, OrosioWeEHi BOHM YK Hi), BTOPTHEHHS,
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similar operations, any delays or failure to perform such
obligations arising from or relating to harsh conditions
within such areas, or to any incidents of civil unrest
occurring in such areas, shall not, in and of itself,
constitute force majeure under the Contract.

21. TERMINATION

21.1 Termination without cause will be the sole right of
DRC. In the event of termination without cause on the
part of Contractor, DRC may terminate this Contract by
giving Contractor thirty (30) days’ notice in writing at
any time.

21.1.1 In the case of Subcontract Agreements: DRC may
terminate on written notice in the event that
Contracting Authority requests the withdrawal of
Contractor or any named personnel’s services.

Should the Agreement between DRC and Contracting
Authority permit, Contractor = may be entitled to
respond in writing to any request by Contracting
Authority to terminate Contractor’s services.

21.2 Either Party may terminate the Contract for cause,
in whole or in part. The initiation of arbitral proceedings
in accordance with Clause 25.2 below, shall not be
deemed a termination of the Contract.

21.3 Termination for cause: Without limitation, DRC
may by written notice immediately terminate this
Contract without prejudice to any other right or
remedy it may have under these conditions or liability
to make any further payment (other than in respect to
amounts duly accrued prior to the termination date) if
Contractor or Named Personnel:

21.3.1 are in serious or repeated breach or non-
observance of any of the terms of the Contract, or are
incompetent or negligent in the provision of services or
goods under the Contract;

21.3.2 fail or refuse to provide to DRC's satisfaction,
services or goods reasonably required of Contractor (in
which case DRC may complete services or goods at
Contractor’s cost);

21.3.3 be adjudged bankrupt, or be liquidated or
become insolvent, or should Contractor make an
assignment for the benefit of its creditors, or should a
Receiver be appointed on account of the insolvency of
Contractor (Contractor shall immediately inform DRC
of the occurrence of any of the above events);

21.3.4 are guilty of fraud, unethical practices, gross
misconduct or act of any manner which (in the
reasonable opinion of DRC) is materially averse to the
interests of DRC or the performance of the Contract;
21.3.5 fail to obtain all permits, licenses and/or
authorisations as required under this Contract within a
reasonable time after the signature of the Contract.
Depending on the nature and scope of the Contract,
DRC may declare the Contract voided or terminate the
Contract for the part not performed,;

peBOIOLit0, MOBCTAHHA, TEPOPU3M, CTPanKK, Baokagn abo
6yab-AKi iHWIi Aii noaibHOro xapakTepy 41 CUAK, 33 YMOBMY,
LLLO TaKi Ail BUHMKAOTb 3 NPUYMH NO3a KOHTPOJIEM | 6e3 BUHM
un  Hepbanocti KoHTpareHTa. KoOHTpareHT BWM3Hae Ta
NMOrOAKYETbCA 3 TUM, LLLO CTOCOBHO OyAb-AKMX 3060B’A3aHb
33 KOHTpaKTOM, AKi KOHTpareHT BUKOHyBaTMMe Yy perioHax, y
AkMx [PB 6epe y4yacTb, roTtyetbcA 6patM y4vactb abo
NPUNUHAE 6path y4yacTb y OyAb-AKUX TYMAHITapPHUX 4K
nogibHux onepawiax, 6yab-AKi 3aTPUMKKM ab0 HEBUKOHAHHA
TaKkux 3060B’A3aHb, LLO BUHMKAOTb BHAC/iAOK abo y 3B’A3Ky
i3 CyBOPMMM YMOBaMM Yy TaKMX perioHax abo byab-aKux
iHLMAEHTIB rPOMafAHCbKUX 3aBOPYLUEHD, WO BiagbyBatoTbCA
B TaKMXx perioHax, cami no cobi He € dopc-maxkopHUMM
obcTaBMHamMM 32 KOHTpaKToOM.

21. NPUNUHEHHA Al KOHTPAKTY

21.1 PosipBaHHA KOHTpaKTy 6€3 NpUUYMHU € BUKIOYHUM
npasom [PB. Y pasi posipBaHHA 6e3 npuumMHM 3 6OKY
KoHTpareHTa, [IPE moxe B Oyab-aKWiA Yac posipBaTth Lel
KoHTpakT, HagaBwn KoHTpareHTy NMcbMOBe MOBiAOM/IEHHA
3a TpnauAaTh (30) gHiB 40 AATU NPUNUHEHHS Aji KOHTpaKTy.
21.1.1 Y sunagky KoHTpakTie cybnigpsay: APB moxke
po3ipsaTn KoHTpakT 3 HaJAHHAM NUCbMOBOTO
noBiAOMAEHHA Yy BWMNAAKY, AKWo OpraHizayifa-3amoBHUK
npocuTb BiAMOBUTUCA Big nocayr KoHTpareHTa abo 6yab-
AKOro BU3Ha4YeHOro NepcoHany.

Akwo Yroga mixk OPB Ta OpraHisauieto-3amoOBHMKOM Ue
[o3BonsA€, KOHTpareHT MoOXe MaTu npaBoO BigNOBICTU
nUCbMOBO Ha Oyab-akmin 3anuT OpraHisayii-3amoBHMKa
LLOA0 NPUMNUHEHHA HadaHHA nocayr KoHTpareHTom.

21.2 byab-AKa 3i CTOPiH MOXe NPUNUHUTK Aito KOHTpaKTy 3a
NPWYNHOLO, NOBHICTIO @60 YacTKOBO. MoYaTOK apbiTparKHOro
po3rnaay BiANOBIAHO A0 NYHKTY 25.2 HMXKYE He BBAXKAETbCA
po3ipBaHHAM KOHTpaKTy.

21.3 PosipBaHHA 3a NpuumHolo: 6e3 byab-AKkux obmerkeHb
[OPB MoO)Ke WAsXomM MMCbMOBOrO MOBIAOMAEHHA HEramHo
posipBaTn uen KoHTpakT 6e3 wKogn ana byab-akMX iHLWKX
npas abo 3acobiB NPaBOBOro 3axmcCTy, AKi BOHa MOXe MaTu
33 UMMM ymosamm abo 30608B’A3aHHA 34INCHUTU Byab-AKi
noganblli nnatexi (Kpim cym, HaneXHMM  UYMHOM
HapaxoBaHWX A0 AAaTW posipBaHHA), AKWo KoHTpareHT abo
BM3HAYEHWUIM NEepCoHan:

21.3.1 ceplO3HO 4YM HEO[HOPA30BO  TMOPYLYE YK
HEeOOTPUMYETbCS  Oyab-AKMX ymoB KoOHTpaKTy, abo €
HEKOMMNETEHTHUM UM HeAbaNMM Y HalaHHI NOCAYT YM ToBapiB
3a KoHTpaKTOM;

21.3.2 He Hagae abo BiAMOBNAETLCA HAAATU Ha 3340BO/IEHHSA
[OPB nocnyru abo ToBapu, Wwo obrpyHTOBaHO BMMaratoTbCs
Bia KoHTpareHTa (y ubomy Bunaaky [OPB moxe Hagatu
nocnyru abo ToBapu 3a paxyHoK KoHTpareHTa);

21.3.3 6yae BU3HaHMI BaHKPYTOM, NiKBIAOBAHUI YK CTaHe
HEenNaToCNPOMOXKHUM, abo AKWo KoHTpareHT BUKOHAE
NOCTYMNKY Ha KOPWUCTb CBOIX KpeauTopis, abo AKWo 4epes
HENIAaTOCNPOMOXKHiCTb  KOoHTpareHTa 6yae npu3HavyeHo
NikesigaTtopa Moro maitHa (KoHTpareHT NoBMHEH HeramHo
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21.3.6 is, or is likely to be, prevented or delayed by
illness, injury, or otherwise from providing the services
under the Contract for a period of more than fifteen
(15) days, DRC reserves the right to terminate this
Contract on written notice (does not apply to contracts
for goods);

21.3.7 is in non-compliance of General Conditions’
Essential Terms Clauses 30 — 46;

21.3.8 has breached the requirements of the GDPR
(Clause 19.2);

21.3.9 In the event that DRC’s mandate or funding be
curtailed or terminated, DRC may terminate the
Contract on thirty (30) days written notice, unless
otherwise stated in the Contract.

21.4 Consequences of termination: In the event that
grounds for Contract termination arise, DRC reserves
the right to, at its own option:

21.4.1 in the event of unsatisfactory performance
under the Contract, have the work performed under
DRC’s direct responsibility, in which case Contractor
shall be obliged to pay all additional costs arising for
DRC;

21.4.2 have the work performed by way of a
replacement contract with a third party, in which case
Contractor shall be obliged to pay all additional costs
arising for DRC;

21.4.3 have the work terminated, in which case DRC
shall be entitled to full compensation for the expenses
incurred by DRC caused by Contractor’s non-fulfilment
of its contractual obligations;

21.4.4 in the event that DRC’s mandate or funding is
curtailed or terminated, Contractor shall be
reimbursed by DRC for all reasonable costs incurred by
the Contractor prior to receipt of the notice of
termination.

21.5 In the event of any termination by DRC under this
Clause, no payment shall be due from DRC to
Contractor except for those goods delivered and
services satisfactorily performed in conformity with the
express terms of the Contract prior to Contractor’s
receipt of DRC’s notice of termination. In the case of
termination, any liability of DRC for loss of actual or
expected profit, and for indirect or consequential
losses, is expressly excluded.

21.6 The terms of this Clause are without prejudice to
any other rights or remedies of DRC under the Contract
or otherwise.

21.7 Upon the effective date of termination of the
Contract, all legal obligations, rights and duties arising
out of this Contract shall terminate except as otherwise
expressly provided in the Contract.

22. NON-WAIVER OF RIGHTS

nosigomntn  OPB  npo bypb-akoi 3
nepepaxoBaHMX BULLE NOAil);

21.3.4 BMHEH Yy WaxpauncTBi, HEETUYHUX AiAX, CEepPHUO3HUX
nopyweHHsax abo byab-AKuUX Aisax, AKi (Ha PO3yMHYy AyMKy
[PB) cytteBo cynepeuatb iHTepecam [APE abo BMKOHaAHHIO
KoHTpakTy;

21.3.5 He oTpumaB BCi A[03BOAM, AiueH3ii Ta/abo
NOroAXKeHHSA, AK BUMAra€TbCA 3a LM KOHTPAKTOM, MPOTArom
PO3YMHOro Yacy nicna nignucaHHA KOHTpakKTy. 3ai1eXHo Bif,
XapaKktepy Ta obcary KoHTpakty, OPB MoxKe oronocutu
KoHTpakT HegilicHum abo posipBaTn  KoOHTpakT vy
HEeBUKOHaHIN YaCTUHI;

21.3.6 He moxKe abo BiporigHO He 3MOXKe HafaBaTh NOCAYrK
33 KoHTpaKkTOM Yepe3 xBopoby, TPaBMy UM 3 iHLIMX NPUYMH
npotarom binblwe Hix n’'atHaguatn (15) gxis, APb 3anunwae
33 coboto npaBo po3ipBaTU Uel KOHTPaKT i3 HadaHHAM
NUCbMOBOTO NOBIAOMNEHHSA (HE NOLIMPIOETLCS HA KOHTPAKTU
Ha ToBap);

21.3.7 He Bignosigae Bumoram nyHkTie 30 — 46 posginy
«ICTOTHI NoN0XKeHHs» 3arafbHUX YMOB;

21.3.8 nopywus Bumoru GDPR (nyHKT 19.2);

21.3.9 Y Bunagky obmexeHHA abo NPUNUHEHHA
noBHOBaXeHb abo diHaHcyBaHHA [PB, JPB moxe posipsaTtu
KOHTpaKT WAAXoM NMCbMOBOrO MOBIJOMIEHHA 33 TPUAUATL
(30) aHiB OO AaTK po3ipBaHHSA, AKLO iHLWE He 3a3Ha4YeHo B
KOHTpaKTi.

21.4 Hacnigkwn posipBaHHA: Y pa3si BAHWKHEHHA niacTas Ana
posipBaHHA KoHTpakty APB 3anuwae 3a coboto npaBo Ha
BNACHWUM po3cya;

214.1 y pa3i He33a[0BiNbHOTO BUMKOHAHHA KOHTpaKTy,
3abe3neunTtn BUMKOHaAHHA poboTuM nig 6esnocepegHto
BignosiganoHicte [APB, y ubomy Bunaaky KoHTpareHT
3060B’A3aHUI CNAATUTM BCi AOAATKOBI BUTPATW, MOHECEeHi
[PB;

21.4.2 3a6e3ne4nTn BUKOHAHHA POBOTU LWNAXOM YKNAAEHHA
KOHTPAKTY Ha 3aMiHy 3 TPETbOIO CTOPOHOIO, Y LibOMY BUNAAKY
KoHTpareHT 30608’s3aHWNI cNaAaTUTU BCi A0AATKOBI BUTPATH,
noHeceHi [1Pb;

21.4.3 npunuHUTK poboTy, y Takomy pasi [IPb mae npaBo Ha
NOBHY KOMMEHCALilo BUTpaT, noHeceHux [PB uyepes
HEBUKOHaHHA KOHTpareHToM CBOIX A0roBipHMX 30608’A3aHb;
2144 Y Bunagky obmexeHHA abo  NpUNUHEHHA
nosHoBaXeHb abo  ¢iHaHcyBaHHA [PB, [OPE mae
BiaWwKoayBaTn KoHTpareHTy BcCi OBrpyHTOBAHi BUTPATH,
noHeceHi KoHTpareHTOM A0 OTPUMAHHA NOBiIJOMJ/IEHHA NPO
npunuHeHHaA aii KoHTpaKTy.

21.5 Y pasi byab-akoro posipBaHHA KoHTpakty 3 60Ky [APB
3rigHo 3 umMm nyHKTOM, [1PB He cnnavye KOHTpareHTy *KoAHMX
nnaTexis, 3a BMHATKOM OMJIaTW 32 MOCTaBNeHi ToBapu i
33a0BiNbHO HajaHi MocayrM BiANOBIAHO A0 ABHUX YMOB
KoHTpakTy f0 oTprMaHHA KOHTpareHTom noBigOM/IEHHA Bif,
[PB npo posipBaHHa KOHTpaKTy. Y pasi posipBaHHA byab-saKa
BignosiganbHicte [OPB 3a BTpaTy d¢aktnyHoro abo
O4YiKyBaHOro nNpuWOYTKY, a TaKOX 3a Henpami 4ynm Henpsami
36MTKiB, NPAMO BMK/IHOYAETHCA.

BUHUKHEHHA
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The failure by either Party to exercise any rights
available to it, whether under the Contract or
otherwise, shall not be deemed for any purposes to
constitute a waiver by the other Party of any such right
or any remedy associated with it, and shall not relieve
the Parties of any of their obligations under the
Contract.

23. NON-EXCLUSIVITY

Unless otherwise specified in the Contract, DRC shall
have no obligation to purchase any minimum quantities
of goods or services from Contractor, and DRC shall
have no limitation on its right to obtain goods or
services of the same kind, quality and quantity
described in the Contract, from any other source at any
time.

24. SURVIVAL

The obligations set forth in Clauses 2, 12, 16, 17, and 18
(legal status, indemnification, intellectual property,
publicity, confidentiality) of these General Conditions
of Contract shall not cease upon completion, expiration
or termination of the Contract.

25. SETTLEMENTOF DISPUTES

25.1 Amicable Settlement: The Parties shall use their
best efforts to settle amicably any dispute, controversy,
or claim arising out of the Contract or the breach,
termination, or invalidity of it.

25.1.1 Where the Parties wish to seek such an amicable
settlement through conciliation, this settlement
process should be concluded within sixty (60) calendar
days after receipt by one Party of the other

Party’s written request for such amicable settlement.
25.1.2 The conciliation shall take place in accordance
with the Conciliation Rules then in effect of the United
Nations Commission on International Trade Law
(“UNCITRAL”), or according to such other procedure as
may be agreed between the Parties in writing.

25.2 Arbitration: Any dispute, controversy, or claim
between the Parties arising out of the Contract or the
breach, termination, or invalidity of it, unless settled
amicably under Clause 25.1, above shall be referred by
either Party to arbitration in accordance with the
UNCITRAL Arbitration Rules then in effect.

25.2.1 The place of arbitration shall be the Danish
Institute of Arbitration in Copenhagen, Denmark and
the language to be used in the proceedings shall be
English. The arbitral tribunal shall have no authority to
award punitive damages. In addition, unless otherwise
expressly provided in the Contract, the arbitral tribunal
shall have no authority to award interest. The Parties

21.6 YMOBM UbOro MyHKTY He MNOpywyloTb Oyab-AKi iHWI
npaBa abo 3acobu npaBoBoro 3axucty APBE 3a KoHTpakTom
260 iHWKM YnHOM.

21.7 Ha paTy npunuHeHHA Aii KOHTpakTy BCi tOpUAMYHI
30608B’A3aHHSA, NpaBa Ta 060B’A3KM, LLLO BUM/IMBAIOTH i3 LbOro
KOHTpaKTy, MNpUNUHAIOTLCA, AKWO iHWe nNpamo He
nepepnbavyeHo KoHTpaKTOM.

22. 36EPEXXEHHA NPAB

HecnpomoHicTb 6yab-akoi 3i CTopiH ckopuctatucsa byab-
AKMMW AOCTYNHMMU T4 NpaBamu, AK 3a KOHTpaKToM, TaK i
iHWMM YMHOM, He BBaKaTUMeETbCA A1A OyAb-AKWX LUinen
BiAMOBOIO iHWOI CTOpoHM Bif Byab-AKOro Takoro npasa uu
6yAb-AKOro 3acoby NpaBoOBOro 3aXMCTy, NOB’A33aHOrO 3 HUM, i
He 3BiNbHAE Big 6yab-AKKX ix 3060B'A3aHb 3a KOHTpaKkTOM.

23. HEEK/THO3UBHICTb

AKWO iHwWe He 3a3HavyeHo B KoHTpaKTi, [Pb He 3060B’sA3aHa
KynyBaTun byab-aKy MiHiManbHY Ki/bKicTb TOBapiB abo nocayr
y KoHTpareHTa, i IP6 He mae obmeKeHb LWoA0 CBOro npasa
Ha OTPMMaHHA ToBapiB abo nocayr Toro X BMAY, AKOCTI Ta
KinbKocTi, Wwo onucaHi B KoHTpakTi, 3 6yab-AKOro iHwWoro
Axepena B 6yab-aKkuit vac.

24. 36EPEXEHHA Al

[Lin 30608’A3aHb, BUKNALEHMX B NyHKTax 2, 12, 16, 17 i 18
(MpaBoBuit  cTatyc, BigwkoayBaHHA, IHTeneKkTyanbHa
BNACHiCTb, Peknama, KoHoigeHUiMHICTb) Lmx 3arafbHUX yMOB
KOHTpaKTy, HEe NPUNMHAETLCA NiCNA 3aBEPLUEHHSA, 3aKiHYEHHA
TepMiHy Aii abo npunnHeHHsA KOoHTpaKTy.

25. BUPILLEHHA CYNMEPEYOK

25.1 Mupose BperyntoBaHHA: CTOPOHM OOKNASATUMYTb YCiX
3yCUAb AN MUPHOTO BPEryatoBaHHA ByAb-AKUX Cynepeyok,
po3bixkHOCTel abo npeTeHsil, Wo BUHUKAOTb i3 KOHTPaKTy
abo y 3B’A3Ky 3 MOro NOPYyLWEHHAM, NPUNUHEHHAM YU
HeajiNCHICTIO.

25.1.1 AKwo CTopoHWM 6arKalTb AOCAITU TAaKOr0 MUPHOrO
BPEry/IIOBaHHA LWAAXOM apbiTParKHOTO MPUMMPEHHS, Lekn
npoLec Bpery/iloBaHHA Mae OyTW 3aBeplieHO NpPOTArom
wictaecaTtv (60) KaneHAapHMX AHIB NicNA OTPMMAHHA OAHIE

CTOPOHOK  MUCbMOBOrO  3anMTy Ha TakKe  MUpOBe
BperyatoBaHHA Big, iHWOT CTOPOHM.
25.1.2 Mpoueaypa apbiTpaxKHOro NPUMUPEHHA  MaE

NpPoOBOAWUTUCL BIiAMOBIAHO [0 AIMCHMX Ha BiAMNOBIAHWIM
MOMeHT 4Yacy [MpaBun apbiTpaxkHoro npumupeHHa Komicii
OOH 3 npaBa MmixHapogHoi Toprieni («UNCITRAL») abo
BiANOBIAHO A0 TaKoi iHWOI npoueaypu, AKa moxe 6yTu
noroa)keHa CTopoHamu B NMCbMOBIN Gopmi.

25.2 Apbitpax: byab-aKuiA cnip, po3bixKHICTb abo npeTeHsin
Mixk CTOpOHaMM, LLLO BUHWUKaALOTb i3 KOHTpaKTy abo y 3B’A3Ky
3 MOro NOPYLEHHAM, NPUNNHEHHAM YU HeAiNCHICTIO, AKLLO
BOHW He BPerynboBaHi MUPHUM LUAAXOM 3FiAHO 3 MYHKTOM
25.1 Buwe, nepegatoTbca bOyab-Akolo CTopoHOK A0
apbitpaxy sianosigHo ao Mpasun ap6itpaxky UNCITRAL,
AiNCHUMX Ha BigNOBIAHMA MOMEHT Yacy.
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shall be bound by any arbitration award rendered as a
result of such arbitration as the final adjudication of any
such dispute, controversy, or claim.

26. MODIFICATIONS

No modifications to or changes or extensions in the
Contract, or waiver of any of its terms or any additional
contractual relationship of any kind shall be valid and
enforceable against DRC unless provided by an
amendment to the Contract signed by Contractor and
DRC.

27. AUDITS AND INVESTIGATIONS

27.1 Each invoice paid by DRC shall be subject to a post-
payment audit by auditors, whether internal or
external, of DRC or by other authorized and qualified
agents of DRC or the European Commission, the
European Public Prosecutor’s Office (EPPO), the
European Court of Auditors (ECA), European Anti-Fraud
Office (OLAF), donors or authorities of recipient
countries at any time during the term of the Contract
and for a period of seven (7) years following the
expiration or prior termination of the Contract. DRC
shall be entitled to a refund from Contractor for any
amounts shown by such audits to have been paid by
DRC other than in accordance with the terms and
conditions of the Contract.

27.2 DRC or other authorized agents of the institutions
listed in clause 27.1may conduct investigations relating
to any aspect of the Contract or the award of it, the
obligations performed under the Contract, and the
operations of Contractor generally relating to
performance of the Contract at any time during the
term of the Contract and for a period of seven (7) years
following the expiration or prior termination of the
Contract.

27.3 Contractor shall provide its full and timely
cooperation with any such inspections, post-payment
audits, or investigations. Such cooperation shall
include, but shall not be limited to, Contractor’s
obligation to make available its staff and any relevant
documentation for such purposes at reasonable times
and on reasonable conditions and to grant to DRC or
other authorized agents of the institutions listed in
clause 27.1 access to Contractor’s premises at
reasonable times and on reasonable conditions in
connection with such access to Contractor’s staff and
relevant documentation. Contractor shall require its
agents, including, but not limited to, Contractor’s
attorneys, accountants or other advisers, to reasonably
cooperate with any inspections, post-payment audits
or investigations carried out by DRC or other authorized
agents of the institutions listed in clause 27.1.

25.2.1 Micuem nposeaeHHa apbitTpaxy € JaTCbKUit iHCTUTYT
apbitpaxky B KonewrareHi, [aHis, a MmoBa, fKa
BMKOPUCTOBYBAaTUMETLCA B NPOLECi, Ma€ BYTU aHIAiNCbKOO.
ApbiTparKHMI Cya, He MA€E MOBHOBAXEHb NPUCYAXKYBaTH
wTpadHi caHKuii. Kpim TOro, AKWO iHWe npAMO He
nepenbavyeHo B KoHTpakTi, apbiTparkHMi cya He Mae
NOBHOBAXEHb npuUcyayKyBaTn NPOLEHTH. CTopoHu
3060B’A3y0TbCA BUKOHYBaTK Byab-AKe apbiTpakHe pilleHHs,
BMHECeHe B pe3y/bTaTi Takoro apbiTpaxKy AK ocTaTouHe
pilweHHA Woa0 6yab-AKoi TaKoi cynepeykm, po3bixKHocTi abo
npeTeHsii.

26. MOAUNDIKALLIT

Byab-aki moaudikauii, 3miHM 4Yn po3WMpPeHHA KOHTpaKTy,
abo BigmoBa Big Oyab-AKMX MOro ymoB uUM Oyab-AKi
OO[ATKOBI  AOTOBIpHI  BiAHOCMHM  Byab-AKoro  poay
BBaXKaTUMYTbCA AINCHUMM Ta MAaTUMYTb MO30BHY CUAY LLOAO
OPB TiNbKM AKWO ue nepegbayeHo MNONpaBKok A0
KoHTpaKTy, nignucaHoto KoHtpareHtom i [Pb.

27. AYAUTU TA PO3CNIAYBAHHA

27.1 KoxeH paxyHok-dakTypa, cnnadyenHuin [OPb, nignarae
nepesipui MicAA ONAaTU  BHYTPIWHIMM  YM  30BHILIHIMK
ayautopamn [APE abo iHWMMKW YNOBHOBA*KEHUMM Ta
KBanidpikosaHMumm areHtamu [P6 abo EBponelicbKoi KoMmicii,
€BponeincbKOi  NPOKypaTypu (EPPO), €BponelicbKoi
PaxyHKkoBoi nanatu (ECA), €BponeicbKoro ynpaeniHHA
6opoTbbK 3 waxparictBom (OLAF), poHopiB abo opraHis
B/lagM KpaiH-o4ep:KyBadiB y OyAb-AKMIA 4Yac nNpoTArom
TepMiHy aii KoHTpakTy Ta npotarom cemu (7) pokis nicas
3aKiHYeHHA TepMmiHy Aaji abo [0CTPOKOBOro pPO3ipBaHHSA
KoHTpakty. [OPB mMma€e npaBO Ha BiAWKOAyBaHHA Bij,
KoHTpareHTa 6yap-aKMX Cym, AKi, AK MNOKasaan Taki
nepesipku, 6ynu cnnayeHi APB6 He BignosigHo A0 ymoB
KoHTpakTy.

27.2 [OPBb abo iHWi ynoBHOBaXeHi areHTM YCTAHOB,
nepeniyeHnx y nyHKTi 27.1, MOXyTb Yy Oyab-aKMiA 4yac
npoBOAUTM PO3CAifyBaHHA WoA0 byab-AKOro acnekTty
KoHTpakTy abo 1ioro npucya)eHHs, 3060B’A3aHb, AKi
BUKOHYIOTbCA 32 KOHTpaKToMm, i onepauin KoHTpareHTa, ski
3ara/iom CTOCYHOTbCA BWKOHaHHA KOHTpakKTy, npoTArom
TepMiHy Aii KoHTpakTy Ta npotarom cemwu (7) pokis nicas
3aKiHYeHHA TepMmiHy Aii abo [OCTPOKOBOrO pPO3ipBaHHSA
KoHTpakTy.

27.3 KoHTpareHT noBMHeH 3abe3neynT NoBHY Ta CBOEYACHY
cniBnpauto Woao byab-aKUX TaKMX iHCNeKUin, ayauTis nicna
onnatm abo poscnigyBaHb. TaKa chiBNpauA BK/KOYAE,
30KpemMa, 3060B’A3aHHA KoHTpareHTa Hagatv [octyn [0
CBOro nepcoHany i byab-sKoi BignosigHOI AOKyMeHTaLii ann
TAKWX LiNen y pO3yMHUIM Yac i Ha PO3YMHMX YMOBAX, @ TaKOX
Hagat™ [PB abo iHWMM yNnOBHOBAXKEHUM areHTam YCTaHOB,
nepeniyeHnx y nyHKTi 27.1, poctyn A0 NpUMIiLLEHb
KoHTpareHTa B PO3yMHWI 4Yac i Ha PO3YMHUX YMOBax Yy
3B’A3KY 3 TaKMM [0OCTYNOM A0 nepcoHany KoHTpareHTta Ta
BigNOBiAHOT AOKyMeHTaujii. KoHTpareHT Bumaratume Big,
CBOIX areHTiB, BKAOYatOUM, asie He 06MeXKYHUNCh, aiBOKATIB,
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28. LIMITATION ON ACTIONS

The Parties acknowledge and agree that, for these
purposes, a cause of action shall accrue when the
breach actually occurs, or, in the case of latent defects,
when the injured Party knew or should have known all
of the essential elements of the cause of action, or in
the case of a breach of warranty, when tender of
delivery is made, except that, if a warranty extends to
future performance of the goods or any process or
system and the discovery of the breach consequently
shall await the time when such goods or other process
or system is ready to perform in accordance with the
requirements of the Contract, the cause of action
accrues when such time of future performance actually
begins.

29. ESSENTIAL TERMS

Contractor acknowledges and agrees that each of the
following Clauses 30 - 46 constitutes an essential term
of the Contract and that any breach of any of these
terms shall entitle DRC to end the Contract or any other
contract with DRC immediately upon notice to
Contractor, without any liability for termination
charges or any other liability of any kind.

30. RESPECT FOR HUMAN RIGHTS

Contractor shall not violate, and shall ensure that none
of its subcontractors violate, the fundamental human
rights as set out in the European Convention on Human
Rights of 1950 including all its protocols, the Ten
Principles of the UN Global Compact and other
applicable human rights law and principles.

31. CONFLICT OF INTEREST

Any conflict of interest on the part of Contractor shall
be immediately disclosed to DRC. Contractor affirms
that it has no current or prior business, professional,
personal, or other interest, including, but not limited
to, the representation of other clients, that would
conflict in any manner or degree with the performance
of its obligations under the Contract. If any such actual
or potential conflict of interest arises under the
Contract, Contractor shall immediately inform DRC in
writing of such conflict.

32. SOURCE OF INSTRUCTIONS

Contractor shall neither seek nor accept instructions
from any authority external to DRC in connection with
the performance of its obligations under the Contract.
Should any authority external to DRC seek to impose
any instructions concerning or restrictions on
Contractor’s performance under the Contract,
Contractor shall promptly notify DRC and provide all

6yxranTtepisB Ta iHWMWX KOHCYNbTAHTIB KOHTpareHTa, po3ymHo
cniBnpauoBaT 3 byab-AKMMU iHCNEKLiSMKN, ayaAuTamu nicns
onnaTt abo poscniayBaHHAMM, AKi npoBoasTb [Pb abo iHwi
YNOBHOBAXEHi areHTN yCTaHOoB, NepenivyeHnx y NyHKTi 27.1.

28. NO30BHA OABHICTb

CTOpOHM BU3HAKOTb i MOTOAMYHOTHLCA, L0 3 LIED METo
niacTtaBa ANA NO30BY BUHWKAE, KOIM NOPYLUEHHA GAKTUUYHO
BinbyBaeTbcs, abo, y pasi npuxoBaHux aedekTiB, Koau
notepnina CTOpoHa 3Hana 4YM Mana 3HaATU BCi ICTOTHI
€/1eEMEHTU NPUYMHK N030BY, abo y pasi NoOpPYyLUEHHS rapaHTii,
KON pOBUTLCA TEHAEP Ha NOCTAYaHHSA, KPim BUNAAKIB, KoK
rapaHTifa MOWMPIOETbCA HAa MailbyTHIO poboTy ToBapiB uM
OyLb-AKOrO MNPOLECY UM CUCTEMM, | OTKE BUABNEHHS
nopyLueHHs byae BigKNageHo A0 Yacy, KoM TaKi ToBapu Um
iHWKWI npouec uyM cuctema byayTb roToBi A0 poboTu
BiANoBiAHO 00 BUMOr KOHTpaKTy, NnpuyMHa N030BY BUHUKAE
KON GAKTUYHO NOYMHAETLCA TaKMIi Yac MalibyTHbOT po6oTH.

29. ICTOTHI NONOXEHHA

KoHTpareHT BM3HaA€E Ta MOrOAXKYETbCA 3 TUM, LLO KOXEH i3
HaBeAeHWX HWMKYe MyHKTiB 30-46 CTaHOBUTb CYTTEBY YMOBY
KoHTpakTy, i Wwo byab-aKe NopyLleHHs byab-aKoi 3 LMX yMOB
Aae npaso APB npunuHUTK Aito KOHTpaKTy 4M 6yab-AKoro
iHWoro KoHTpakTy 3 [OPBE HeraiHO nicnAa noBigOMAEHHSA
KoHTpareHT, 6e3 »KOoAHOi BiANOBiAaNbHOCTI 32 po3ipBaHHA
KoHTpakTy abo byab-AKy iHWY BiANOBIAANbHICTb BYAb-AKOrO

poay.

30. NOBATA A0 NPAB IIOAUHU

KoHTpareHT He nopyLyBaTUMe Ta rapaHTyBaTUMe, L0 XKOo4eH
i3 ioro cybliapaaHuMKiB He NopyLUYE OCHOBHI NPaBa /Il0ANHMU,
BUKNAZeHi B EBponencbKii KoHBeHLUIT 3 npas AoanHu 1950
POKY, BKAKOYAKOUM BCi NPOTOKOAN A0 Hei, [lecATb NpuHUMnNis
rnobanbHoro porosopy OOH Ta iHwe 3acTocoBHe
3aKOHOAABCTBO NPO NPABA NOAMHW | NPUHLUNN.

31. KOHOIKT IHTEPECIB

Mpo 6yab-AKNit KOHONIKT iHTepeciB 3 6OKy KoHTpareHTa mae
6yTn HeraHo nosigomneHo [PB. KoHTpareHT NigTBepAKYE,
WO BiH He Mae noToYHMX abo nonepegHix AiNoBUX,
npogeciinHMx, 0cobUCTUX abo iHWKX iIHTEPECiB, BKIOYAOUM,
30KpemMa, NpPeacTaBHULTBO iHWWX KIEHTIB, AKi OyAb-aKMM
YnHom abo B Byab-AKOMY CTYMEHi cynepeunnn 6 BUKOHaHHIO
oro 3060B’A3aHb 3a KoHTpaKToM. AKWO Oyab-AKMIA Takui
$aKTMUYHKUI ab0 NOTEHLIMHUI KOHPAIKT iHTepeciB BUHUKAE 3a
KoHTpakTom, KoOHTpareHT NoBMHEH HeramHO MOBILOMUTU
[PBE npo Taknit KOHPAIKT y NcbmoBin popmi.

32. AXKEPE/IO BKA3IBOK

KoHTpareHT He WyKaTUMe Ta He NpuiiMaTMMe BKasiBOK Bif,
6yab-AKOro opraHy, Henos’ssaHoro 3 [PB, y 3B’A3Ky 3
BMKOHaAHHAM CBOiX 3060B’A3aHb 32 KOHTpaKTOM. AKLLO 6yab-
AKUIN opraH, Henos’A3aHuit 3 [IP6, HamaraTMmeTbcA HaaaTu
6yab-AKi BKas3iBKM abo Haknactu byap-aKi 06MeXKeHHs Ha
poboTry KoHTpareHT 3a KoHTpakTOMm, KOHTpareHT mae
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reasonable assistance required by DRC. Contractor
shall not take any action in respect of the performance
of its obligations under the Contract that may adversely
affect the interests of DRC, and Contractor shall
perform its obligations under the Contract with the
fullest regard to the interests of DRC and, in the case of
Subcontract Agreements, Contracting Authority.

33. ANTI-CORRUPTION, ANTI-FRAUD

Contractor represents and warrants that it is not
engaged in and will not engage in any sort of
corruption, defined as the misuse of entrusted power
for private gain. This definition is not limited to
interactions with public officials and covers both
attempted and actual corruption, as well as monetary
and non-monetary forms of corruption. The definition
includes, but is not limited to, corruption in the form of:
facilitation payments, bribery, gifts constituting an
undue influence, kickbacks, favouritism, cronyism,
nepotism, extortion, embezzlement, misuse of
confidential information, theft, and various forms of
fraud, such as forgery or falsification of documents, and
financial or procurement fraud. No offer, payment,
consideration or benefit of any kind, which could be
regarded as an illegal or corrupt practice, shall be made,
promised, sought or accepted — directly or indirectly —
as an inducement or reward in relation to activities
funded by DRC, including tendering, award or
execution of contracts. DRC reserves the right, without
prejudice to any other right or remedy available to it,
according to any violation of this clause to immediately
terminate the Contract and/or Contractor’s business
relationship with DRC, and to take such additional
action, civil and/or criminal, as may be appropriate. In
such a case, DRC is entitled to recover any loss from
Contractor and is not obliged to make any further
payments to Contractor. Contractor agrees to inform
DRC immediately and no later than ten days of any
suspicion or information it receives from any source
alleging a  violation of this clause at
c.o.conduct@drc.ngo or via the online reporting form
at: https://drc.ngo/da/om-os/om-drc/code-of-
conduct/

34. OBSERVANCE OF THE LAW

Contractor shall comply with all laws, ordinances,
rules, and regulations bearing upon the performance of
its obligations under the Contract. In addition, unless
the Contract is a Subcontract Agreement, Contractor
shall maintain compliance with all obligations relating
to its registration as a qualified vendor of goods or
services to DRC, as such obligations are set forth in DRC
vendor registration procedures.

35. LABOUR LAW AND WORKING CONDITIONS

HeramHo nosigomutn [PB Ta HagatM BCHO PO3YMHY
ponomory, akoi Bumaratume IP6. KOHTpareHT He BUMHATUME
OOHUX AiA WoA0 BUKOHaAHHA cBOIX 30608B’A3aHb 3a
KOHTpaKTOM, WO MOXKYTb HEraTUBHO BMN/IMHYTU Ha iHTepecn
[PB, i KOHTpareHT NoBMHEH BUKOHYBaTWN CBOi 3060B’A3aHHA
32 KOHTpaKTOM 3 MaKCMManbHOK BPaxXyBaHHAM iHTepeciB
OPB i, y Bunagkax porosopiB cybnigpagy, OpraHisauii-
3aMOBHMKa.

33. AHTU-KOPYIUIAHA, AHTU-LUAXPAMCBKA NONITUKA

KoHTpareHT 3asBAAE Ta rapaHTYeE, WO BiH He 6epe Ta He byae
6patn yuacTi y O6yab-AKiA KOPYNUiAHIA AiSNbHOCTI, sKa
BM3HAYAETbLCA AK 3/10BXKMBaHHA [oBipeHnMH
NOBHOBAXEHHAMM A/1A NPUBATHOI BUroan. Lle BM3HAYEHHSA
He 0OMENKYETbCA B3AEMOZIEID 3 AePKABHUMMU CNYKO60BUAMM
N OXONNIE AK cnpoby, TaK i GaKTUUHY KOPYMLito, a TaKoX
rpowosi Ta Herpowosi ¢opmn Kopynuii. Bu3HauyeHHs
BKJIIOYAE, asie He 0BMEKYETbCA, KopynLito y dopmi: nnatexis
3a cnpoweHHa dopmanbHOCTeN, XxabapHULTBA, NOAAPYHKIB,

WO CTaHOBNATb  HENpaBOMIpHWMM  BNAMB,  BigKaTiB,
dasoputnsmy, KYMIBCTBa, npoTeku,i, BMMaraHHs,
pO3KpaAaHHS, HenpaBoOMipHOro BUKOPUCTAHHA

KOH®IAeHUiMHOT iHpopmaLii, Kpagikkm Ta pisHUX dopm
laxpaicTea, Takoro AK nigpobka abo danbcudikauyin
OOKYMEHTIB, @ TAaKOX QiHAaHCOBE LWAaXPaliCTBO YN LLIAXPANCTBO
y cdepi 3aKyniBenb. 3ab0poHAETLCA HagaHHSA, 0biusHKa abo
NPUMHATTA — MNPAMO YW OMNocepefKoBaHO — B AKOCTI
330XOYEHHA 4YM BWMHAropoAM LWOAO AiANbHOCTI, WO
¢diHaHcyeTbca [PB, BKAlOYalouM nNpoBefeHHs TeHAepis,
npucygXeHHs abo BWMKOHAHHA KOHTPAKTIB, Oyab-AKMX
Nponosuuii, BMNAaT, BMHAropoa uu Buroau byab-AKoro
poAay, AKi MOXKYTb PO3rNA[aTMUCA AK HE3AKOHHI YN KOPYNUinHI
Aii. APB 3an1wae 3a coboto npaso, 6e3 wKkoaun Ana 6yab-aknx
iHWKWX AOCTYNHMX i NpaB 4M 3acobiB NPaBOBOro 3axuUCTy, Y
pa3i 6yab-AKOro MOPYWEHHA UbOro MYHKTY HeramHo
npunuHnTM KoHTpakT Ta/abo ainosi BigHocuHM KoHTpareHTa
3 [IPB, a TaKOX BXMUTWU OOUiINbHUX A0AATKOBUX UUBINIbHUX
Ta/abo KpumiHanbHMX 3axoais. Y Takomy Bunaaky [APE mae
NpaBo Ha BifLWKoAyBaHHA byab-aKUX 36UTKiB 3 KOHTpareHTa
Ta He 30608B’s3aHa 34jlicHOBaTK ByAb-AKi NoAanbLUi NaaTexi
Ha KopucTb KoHTpareHTa. KoOHTpareHT norogyKyerbca
nosigomnatn [PB HeraHO Ta He Mi3HiWwe AecATU AHiB Npo
6yab-aki nigo3pu abo iHbopmauito, AKy BiH OTPUMYE 3 Byab-
AKOTO [)Kepesa Npo MOXKJ/AUBE NMOPYLIEHHA LbOro MyHKTY 3a
agpecoto c.o.conduct@drc.ngo abo uyepes oHAalH-popmy
3BiTHOCTIi 3a agpecoto: https://drc.ngo/da/om-os/om-
drc/code-of-conduct/

34. AOTPUMAHHA 3AKOHY

KoHTpareHT A0TPMMYBaTUMeETbCA BCiX 3aKOHiIB,
po3nopAgKeHb, MNPaBW/ | MONOXEHb, WO CTOCYHTbCA
BMKOHAHHA Moro 30608’aA3aHb 3a KoHTpakTtom. Kpim Toro,
AKLWO KOHTPaKT He € KOHTpakTom cybniapaay, KoHTpareHT
3abe3nevyBaTume OOTPUMAHHA BCiX 3060B’A3aHb,
nos’A3aHMX i3 WMOro peecTpauieo fAK KsanidpikoBaHoro
nocrayanbHuKa ToBapis abo nocayr gns OPB, ocKinbKu TaKi
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35.1 Contractor shall not violate, and shall ensure that
none of its subcontractors violate, fundamental
international labour laws including, but not limited to,
the Convention on Occupational Safety and Health
from 1981 including the Protocol from 2002, the
Convention on Minimum Wage Fixing from 1970 and
the Conventions on Hours of Work of the International
Labour Organization (ILO).

35.2 Contractor shall not violate, and shall ensure that
none of its subcontractors violate, any of the applicable
national labour laws.

35.3 Contractor shall ensure that it and its
subcontractors are protecting workers from any acts of
physical, verbal, sexual or psychological harassment
abuse or threats in the workplace.

36. ANTI-DISCRIMINATION IN WORKING CONDITIONS
36.1 Contractor represents and warrants that neither
it nor any of its subcontractors are discriminating any
of its workers with regard to race, colour, gender,
language, political or other opinion, caste, national or
social origin, property, birth, union affiliation, sexual
orientation, health status, age, disability, or other
distinguishing characteristics.

36.2 Contractor represents and warrants that neither
it nor any of its subcontractors are making
employment-related decisions, from hiring to
termination and retirement which are not based only
on relevant and objective criteria.

37. ANTI-TERROR VETTING

37.1 Contractor shall not engage in transactions with
or provide resources to individuals or entities
associated with terrorism or subject to government
sanctions, including those individuals and entities that
appear on one or more of the lists below. This
requirement does not extend to the vetting of
beneficiaries.

a) US Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List (https://www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/sdn-list/pages/default.aspx)

b) UN Security Council List
(https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-
consolidated-list).

c) EU Terrorist List:
https://www.sanctionsmap.eu/#/main ).

d) UK Consolidated list of targets:
https://sanctionssearch.ofsi.hmtreasury.gov.uk/

37.2 The Contractor shall provide to DRC the names
and dates of birth of its principals and key individuals
for the purposes of vetting against the lists above as
required by donor regulations

37.3 The Contractor shall inform DRC immediately if,
during the course of this Contract, it becomes aware of
any link whatsoever between the Contractor and any

3060B’A3aHHA  BWKNaZeHi B
nocravyanbHuka APb.

npoueaypax  peectpaii

35. TPYAOBE NMPABO TA YMOBU NPALLI

35.1 KoHTpareHT He nopylyBaTMMe Ta rapaHTYeE, LLO KOoAeH
i3 Moro cyblligpAgHWMK He nopywyBaTMMe OCHOBHI
MiXKHAapOAHi  TPyAOBi 3aKOHWM, BKJIOYAKOUW, 30Kpema,
KoHBeHLjito npo 6e3neky Ta ririeHy npaui Big, 1981 poky,
BKAoYvatoum [potokon Big 2002 poKy, KoHBeHUito npo
BCTAaHOB/IEHHA MiHiMa/IbHOI 3apobiTHOI NnaTh Big 1970 poky
Ta KoHBeHLii npo pobounii yac MixHapoaHOi opraHisauii
npaui (MOn).

35.2 KoHTpareHT He nopylyBaTMMme Ta rapaHTyeE, WO KOAeH
i3 Moro cybligpaaHWKiB He nopywyBatume Oyab-AKUA i3
3aCTOCOBHUX HaLiOHANbHWUX TPYA0BWX 3aKOHIB.

35.3 KoHTpareHT rapaHTye, WO BiH Ta Moro cybNigpaaHnkm
3axXMWATUMYTb NPaLiBHUKIB Big, 6yAb-AKUX aKTiB ¢i3nyHOro,
CNOBECHOTO, CEKCYaNbHOro YW MCUXONOTNYHOIO0 Hacu/bCTBa
4M norpos Ha poboyomy micli.

36. AHTUOAUCKPUMIHALIA B YMOBAX MPALLI

36.1 KoHTpareHT 3aAB/sE Ta rapaHTyeE, WO Hi BiH, Hi byab-
AKKUIA i3 Moro cybMNiapaaHUKIB He AUCKPUMIHYIOTb Byab-KOro
3i CBOIX MpaLiBHWUKIB 3a O3HAKAaMWM pacu, KONbOpy LWKipK,
CTaTi, MOBM, MONITUMHUX YM (HWKMX NOrNAAiB, KacTwy,
HaLOHANbHOMO YK COLIa/NIbHOTO MOXOAMKEHHA, MalHOBOrO
CTaHy, NOXOAMKEHHs, Npo¢dCniNKOBOI  MPUHANENKHOCTI,
CEeKCyanbHOI OpieHTaLi, cTaHy 340p0B's, BiKy, iHBANIAHOCTI
ab0 iHWMMK BiAMIHHUMW XapaKTePUCTUKAMK.

36.2 KOHTpareHT 3asBAA€E Ta rapaHTye, WO BiH i 6yab-aKuiA 3
moro cybMNigpagHMKiB NPUUMATUMYTb pilleHHs, NoB'a3aHi 3
npaLeBnalTyBaHHAM, Bif, HAMMy A0 3BiIbHEHHA Ta BUXOA4Y
Ha TMEeHCilo, FPYHTYOUYMCb J/MWe Ha BigNOBIAHMX Ta
06'EKTUBHUX KpUTEPIAX.

37. AHTUTEPOPUCTUYHA MNMEPEBIPKA

37.1 KoHTtpareHTy 3abopoHaeTbca bpaTh yyacTb B yrogax i

HagaBatTn pecypcu OisMdHUM abo pPUAUYHUM Oocobam,

nos'szaHMm 3 Tepopuamom abo fAKi nepebysBaroTb nig,

CaHKLIiaMM ypaay, BKAOYaoUM Gi3MUHUX Ta OPUAMYHUX OCi6,

AKi BKasaHi B ogHOMY abo KifIbKOX ChMCKax Hukde. Lsa

BMMOTa He NOLIMPIOETLCA Ha nepeBipKy beHediuiapis.

a) Cnncok rpomaasH ocobMBUX KaTeropiit Ta 3ab610K0BaHMX

ocib CLWA (https://www.treasury.gov/resource-

center/sanctions/sdn-list/pages/default.aspx)

6) Cnucok Paan beanekn OOH

(https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-

consolidated-list).

B) CnncokK Tepopucrtis €C:

https://www.sanctionsmap.eu/#/main).

r) 3seseHuint cnucok 06’eKkTiB  diHaHCOBUX

BenukobpuTaHir:
https://sanctionssearch.ofsi.hmtreasury.gov.uk/

CaHKUin
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individual or entity involved in terrorism or appearing
on one or more of the lists above.

38. CHILD LABOUR

Contractor represents and warrants that neither it, nor
any of its subcontractors are engaged in any practice
inconsistent with the rights set forth in the United
Nations Convention on the Rights of the Child, including
Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child
shall be protected from performing any work that is
likely to be hazardous or to interfere with the child’s
education, or to be harmful to the child’s health or
physical, mental, spiritual, moral, or social
development.

39. MINES AND WEAPONS

Contractor represents and warrants that neither it, its
parent entities (if any), nor any of Contractor’s
subsidiaries or affiliated entities (if any) or sub-
contractors are:

39.1 engaged in the sale or manufacture of anti-
personnel mines or components primarily utilized in
the manufacture of anti-personnel mines; or

39.2 actively and directly engaged in patent activities,
development, assembly, production, stockpiling, trade,
or manufacture of conventional, chemical, biological,
nuclear, or other weapons.

40. SEXUAL EXPLOITATION AND ABUSE

40.1 For the purposes of the present General
Conditions of Contract, the term “sexual exploitation”
means any actual or attempted abuse of a position of
vulnerability, differential power, or trust, for sexual
purposes, including, but not limited to, profiting
monetarily, socially or politically from the sexual
exploitation of another. Similarly, the term “sexual
abuse” means the actual or threatened physical
intrusion of a sexual nature, whether by force or under
unequal or coercive conditions.

40.2 Contractor shall take all appropriate measures to
prevent sexual exploitation and abuse of anyone by its
employees or any other persons engaged and
controlled by Contractor to perform any services under
the Contract.

40.3 For these purposes, sexual activity with any person
less than eighteen years of age, regardless of any laws
relating to consent, shall constitute the sexual
exploitation and abuse of such person. In addition,
Contractor shall refrain from, and shall take all
reasonable and appropriate measures to prohibit its
employees or other persons engaged and controlled by
it from exchanging any money, goods, services, or other
things of value, for sexual favours or activities, or from
engaging any sexual activities that are exploitive or
degrading to any person.

37.2 KoHTpareHT noBuHeH Hagatv [PBE imeHa Ta paTtu
HApPOAMKEHHA CBOIX O0BIPUTENIB i KNHOYOBUX OCIO 3 MeToH
nepeBipKM Ha BIiANOBIAHICTL CNMCKaM BuULLe, AK TOro
BMMaratoTb NpaBuna AOHOPIB.

37.3 KoHTpareHT NoBMHEH HeraltHo nosigomutu OPB, AKwWwo
nia Yac Aii uboro KoHTpaKTy Momy cTaHe Bigomo npo 6yab-
AKMI 3B'A30K MiK KOHTpareHTom Ta 6yab-AKot ¢isnyHo0 Yn
IOpUANYHOI 0c060to, MpuYeTHOW [0 Tepopusmy abo
dirypytoyoto B 04HOMY UM KiZIbKOX CMIMCKax BULLE.

38. AUTAYA NPALA

KoHTpareHT 3aABAAE Ta rapaHTye, WO Hi BiH, Hi Byab-AKni i3
moro cybMigpagHuKie He 3almaTMmyTbcs  Byab-AKOMO
NPaKTUKO, AKa Cynepeuyntb MpaBam, BWKAALEHUM Y
KonseHLuii OOH npo npaBa AUTWHM, BKAKOYAOUK ii cTaTTiO 32,
AKa, cepef iHWoOro, BuMmarae, wob Aitm 6ynn 3axulleHi Big,
BUKOHaHHA byab-aKOT poboTH, iKka MoKe byTn Hebe3sneyHoto
abo nepelwKoarKae HaBYAHHIO AMTUHM, UM 3aBLAE LUKOAM
3g0pos’to  abo  disMyHOMY, PO3YMOBOMY, LYyXOBHOMY,
MOpPa/IbHOMY YM COLLiaIbHOMY PO3BUTKY AUTUHM.

39. MIHU TA 36POA

KoHTpareHT 3aaABAAE Ta rapaHTyeE, WO Hi BiH, Hi Koro
MaTepPUHCbKI opraHisauii (AKWo TaKki €), Hi byap-Aka 3
OouipHix abo adiniMoBaHMX KOMMaHi (AKWO TaKi €) umn
cybNigpagHuKiB KoHTpareHTa:

39.1 He 3alimatoTbcA nNpogarkem abo BUPOOHULTBOM
NPOTUMIXOTHUX MiH abo KOMMOHEHTIB, SAKi NepeBaXKHO
BMKOPMUCTOBYIOTbLCA Y BUPOOHULTBI MPOTUNIXOTHUX MiH; abo
39.2 He 3aiiMaloTbCs, aKTUBHO | 6e3nocepeHbO, NAaTEHTHOO
AiANbHICTIO, PO3PO6KOID, CKNAZAHHAM, BUPOOHULITBOM,
HaKoONUUYeHHAM, Toprieaeto abo BUPOOHULTBOM 3BMYANHOI,
XiMiyHOi, BionorivyHoi, AaepHOoi YM iHWOi 36poi.

40. CEKCYA/IbHA EKCNNIYATALIA TA HACU/IbCTBO

40.1 Ons uineht uymx 3aranbHUXx ymosB KOHTpaKTy TepmiH
«CeKcyasibHa eKcnayaTtauis» O3Hayae byab-ake daKTUyHe
3/10B}KMBAHHA 4YM  CNpoby 3NM10BXMBAHHA  BPA3NMBUM
CTaHOBMLLEM, BNAJOI YM [OBIPOKO B CEKCYyaNbHUX LNAX,
BK/IHOYAOUM, 30KpeMa, OTPUMAHHSA FPOLLOBOI, COLiaNbHOI UM
NOANITUYHOT BUFrOAM Bif, CEKCyasibHOI eKcnjyaTauii iHworo.
MNofibHNMM YNHOM TEPMIH «CEKCYasibHE HAaCUIbCTBO» O3HAYAE
bakTMUYHe ¢i3nyHe BTpyYaHHA CEKCYyaNbHOrO XapakTepy 4u
3arposy, YM TO CU/IOKD, YM TO 33 HEPIBHUX YU NPUMYCOBMX
YMOB.

40.2 KoHTpareHT BXKMBATUME BCiX HaNEXHMUX 3axonis gnA
3anobiraHHA cekcyasibHil ekcnayaTauii Ta HacuabcTey byab-
Koro 3 6OKy CBOIX NpaLiBHMKIB abo Oyab-AKMX iHLWMKX OCib,
3a/y4YeHuX Ta MiAKOHTPOAbHUX KOHTpareHTy Ansa HagaHHA
6yab-AKMX nocnyr 3a KoHTpakTom.

40.3 Ons umx uinen cekcyanbHi Aii 3 6yab-akoto ocoboto
MonoALe BiCiIMHAAUATA POKiB, He3anexHo Big 6yab-aKux
3aKOHiIB npo 3rosy, 6yayTb BBAXKATUCA CEKCyaslbHOM
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41. EXPLOITATION AND ABUSE OF REFUGEES AND
OTHER PERSONS OF CONCERN TO DRC

41.1 Contractor warrants that it has instructed its staff
to refrain from any conduct that would adversely
reflect on DRC and from any activity which is
incompatible with the aims and objectives of DRC or
the mandate of DRC to ensure the protection of
refugees and other persons of concern to DRC.

41.2 Contractor hereby undertakes to take all possible
measures to prevent its staff from exploiting and
abusing refugees and other persons of concern to DRC.

42. HUMAN TRAFFICKING AND MODERN SLAVERY
Contractor shall comply with any and all applicable
human trafficking and anti-slavery laws, statutes,
regulations, and conventions in force and Contractor
warrants that it has instructed its named personnel,
staff, employees, and any sub- contractors to refrain
from engaging in human trafficking and/or forced
labor.

43. ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY

43.1 Contractor shall as a minimum perform all
services under the Contract in an environmentally
sustainable and accountable manner. Therefore, the
Contractor shall comply with all applicable laws and
regulations or other legal requirements relating to
environmental impacts of their business. All required
environmental permits, licenses, information
registrations and restrictions shall be obtained.

43.2 Contractor agrees to establish and maintain
appropriate procedures to and evaluate and select
suppliers and sub-contractors based on their
commitments to environmental sustainability and
accountability.

43.3 Contractor agrees to assess and reduce the
environmental impact of its own products and services
throughout their entire life cycle.

43.4 Contractor agrees to take measures to improve
efficiency and reduce the consumption of resources.
43.5 Contractor agrees to reuse or recycle any waste
when it is environmentally favorable and technically
feasible to do so.

43.6 Contractor agrees to have a water management
plan to reduce water consumption and waste water
discharge and enhance recycling if located in a highly
water stressed area (defined by World Resources
Institute).

44. RULE OF ORIGIN AND NATIONALITY

44.1 If any rules of origin and nationality are applicable
due to donor requirements, limiting the eligible
countries for goods, legal and natural persons,
Contractor shall adhere to these rules and be able to

eKCn/yaTalielo Ta HAacUIbCTBOM Haf TaKow ocoboto. Kpim
Toro, KOHTpareHT NoBUHEH YTPUMYBATUCA Big 0OMiHY byab-
AKWUX rpoLlel, ToBapiB, Nocnyr abo iHWMX LiHHMUX peyelt Ha
ceKcyanbHi nocnyrn um Aaii, abo Bif 3any4eHHs Oyab-AKUX
CeKCyanbHUX 4i, AKi € eKcnayaTauiiHMMK abo NPUHUNKYIOTD
6yab-AKY NOANHY.

41. EKCNNYATAUIA BIXKEHUIB TA IHWUX OCIB, AKUMU
ONIKYETbCA APb

41.1 KOHTpareHT rapaHTye, WO BiH AaB BKAa3iBKM CBOEMY
nepcoHany yTpumyBaTucA Bif OyAb-AKoi NoBeAiHKM, fKa
MOXe HeraTMBHO BRAMHYTM Ha [PB, i Big 6yab-Akoi
OIANBHOCTI, AKA € HECYMICHOIO 3 LinamuM Ta 3aBaaHHAmM [Pb
abo noBHoBarkeHHAMM [PB wWwoao 3abe3neyeHHs 3axucTy
GirkeHLiB Ta iHWKMX OCib, AKMMM onikyeTbca [PB.

41.2 KoHTpareHT 3060B’A3YETbCA BXUTU BCIX MOMKIMBUX
3axogis, wWob 3anobirt eKkcnayaTauii Ta XKOPCTOKOMY
NMOBOAMKEHHIO MOro mepcoHany 3 BiKeHUAMM Ta iHWKMMHK
ocobamu, akMmM onikyetbea APB.

42. TOPTiBNA NtIOAbMMU TA CYYACHE PABCTBO
KoHTpareHT nNOBWHEH AOTPMMYBATUCA BCiX 3aCTOCOBHMWX
3aKOHIB, CTaTyTHUX aKTiB, NPaBWA i KOHBEHL,N WoA0 TopriBAi
NtoabmMKu Ta 6opoTbbU 3 pabcTBOM, i KOHTpareHT rapaHTye,
WO BiH HaJaB BKA3iBKM CBOEMY MepCOHany, NpaliBHWKaM,
CniBpobiTHMKam i byab-aKkum cybNigpagHuKkam
yTpumyBaTUCA Big yyacTti B Toprieai Awgbmu  Ta/abo
NPVMYCOBI nNpaw,.

43. NIKNYBAHHA NPO HABKOJINLLHE CEPEOOBULLE

43.1 KoHTpareHT NOBUHEH AK MiHIMyM HagasaTu BCi MOCAYrn
33 KOHTPaKTOM eKOJIoTiYHMM i KOHTPO/IbOBaHUM CNocobom.
Takum 4mHOM, KOHTpareHT NOBMHEH AOTPMMYBATUCA BCiX
YMHHWUX 3aKOHIB i HOPMATUBHMX aKTiB abo iHLWMX NPABOBUX

BMMOI, WO CTOCYlOTbCA BMJIMBY MOro Aia/bHOCTI Ha
HaBKOMMILIHE cepegoBuile. HeobxigHo oTpumatn  BCi
HeobxigHi eKonoriyHi  go3BOAM, NiueHsii, peecTpauito
iHpopmaLii Ta 0bMeKeHHS.

43.2 KoHTpareHT NOroAXKYETbCA BCTQHOBUTHU Ta
nigTpymyBaTW  BiANOBIAHI  npoueAypu, OUjHIOBAaTUM Ta

BifbMpaTM nocTtayanbHUKIB i cybMiapaaHMKIB Ha OCHOBI iXHiX
3060B’A3aHb WO40 €KONOTiYHOT CTIMKOCTI Ta NiA3BITHOCTI.
43.3 KoHTpareHT NOroAKyeTbCA OLLHUTU T3 3SMEHLUMTU BNAMB
Ha HAaBKOJIMLLHE CepefoBULLE CBOIX BAACHMUX MNPOAYKTIB i
Noc/iyr NPOTATOM YCbOrO LUKAY.

43.4 KoOHTpareHT MOroAKyeTbCA BXWUTU 3axo4iB gnA
NiABULLEHHA e(dEKTUBHOCTI Ta 3MEHLIEHHA CMOXKMBaAHHA
pecypcis.

43.5 KoHTpareHT NOroAKyeTbca NOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATH
abo nepepobaATH ByaAb-AKi BiAXOAM, AKLLO Lie € eKONOTYHO
CMPUATAINBUM | TEXHIYHO MOXKINBUM.

43.6 KOHTpareHT nOroAXKyeTbCA MaTW NAaH YNpasBAiHHA
BOAHMMMW pecypcamiu, Wob 3MeHLWNTN CNOXMBAHHA BOAM Ta
CKMAAQHHA CTIYHUX BOA, @ TAKOXK MOCUAUTU NepepobKy, AKLWO
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document and certify the origin of goods and
nationality of legal and natural persons as required.
44.2 Failure to comply with this obligation shall lead,
after formal notice, to termination of the Contract, and
DRC is entitled to recover any loss from Contractor and
is not obliged to make any further payments to
Contractor.

45. MISCONDUCT INVESTIGATION OBLIGATIONS

45.1 For the purposes of the present DRC General
Conditions of Contract, a “suspicion of breach” means
any belief or feeling, even undocumented, alleging a
violation of the General Conditions’ Essential Terms,
Clauses 30 — 46.

45.2 Contractor shall investigate all suspicions or
information of breach of the General Conditions’
Essential Terms, Clauses 30 - 46. Where Contractor is
unable to investigate, Contractor shall report to DRC as
per its reporting obligation described in the present
General Conditions of Contract.

45.3 The failure of Contractor to investigate suspicions
of breach of Essential Terms, Clauses 30 - 46 and abuse
against its staff, and other persons engaged and
controlled by Contractor, or related to its activities and
to take corrective action when such breach has
occurred shall entitle DRC to end the Contract
immediately upon notice to Contractor, at no cost to
DRC.

46. MISCONDUCT REPORTING OBLIGATIONS

46.1 Internal reporting: Contractor shall cause all its
employees or other persons engaged and controlled by
Contractor to report to Contractor all suspicions or
information of breach of The General Conditions’
Essential Terms, Clauses 30 - 46.

46.2 Initial reporting: Contractor shall report to DRC all
suspicions or information of breach of The General
Conditions’ Essential Terms, Clauses 30 - 46 as soon as
Contractor becomes aware of it.

46.3 Progress reporting: Contractor shall provide DRC
with investigation progress reports upon DRC's
demand.

46.4 Final reporting: Contractor shall further provide
DRC with a final report upon the conclusion of the
investigation detailing the actions taken by Contractor
and the outcome of the investigation.

46.5 Report of inability to investigate: Where
Contractor is unable to investigate a suspicion or
information of breach of The General Conditions’
Essential Terms, Clauses 30 - 46, Contractor shall
inform DRC without delay, detail the reason why it is
unable to investigate

and take all measures to allow DRC to conduct the
investigation itself in compliance with the present
General Conditions of Contract.

BiH pO3TallOBaHMWI Y 30Hi 3 BUCOKMM piBHEM BOAHOTO CTpecy
(BM3HaueHiN IHCTUTYTOM CBITOBUX pecypcis).

44. NPABUNO NOXOAXKEHHA TA HALIOHANBHOCTI

44.1 AKWWO Yepes BUMOrN AOHOPIB 3aCTOCOBYHOTLCA By Ab-AKi
npaBuna NOXOAKEHHA Ta HaLiOHANbHOCTI, WO 0BMEXKYIOTb
NPaBOMOYHICTb KPAiH LOAO TOBAPIB, OPUANYHUX i Gi3UYHMX
ocib, KoHTpareHT NoBMHEH AOTPMMYBATUCA LMUX MPaBuUA i
MaTU MOXUBICTb 33a[0KYMEHTYBaTU Ta 3acBigyMTu 3a
noTpebu NoxoaKeHHA TOBAPIB i HALLIOHANBHICTb KDPUANYHUX
i ¢i3nyHMX ocib.

44.2 HeBWKOHaAHHA Lboro 3060B’A3aHHA Npu3Beae, nicns
odiuinHoro noBiZoMneHHs, Ao posipBaHHsA KoHTpakTy, i APB
Ma€ MnpaBo Ha BigwKoAyBaHHA b6yab-Akux 36uTKiB 3
KoHTpareHTa Ta He 3060B’A3aHa 34ilcHOBATM OyAb-AKi
nogasnblui naaTexi Ha Kopuctb KoHTpareHTa.

45. OBOB'A30K 3 PO3CNIAYBAHHA HEMNPABOMIPHOI
NOBEAIHKU

45.1 [Ana uinei umx 3aranbHmx ymoB KoHTpakty [PbB
«nigo3pa B NOPYLIEHHI» 03Hayvae byab-AKe NepeKoHaHHA YK
NOYyTTA, HABITb HE33OKYMEHTOBAHI, WO CTBEPAXKYIOTb MPO
nopylweHHA nyHKTiB 30-46 po3ainy «ICTOTHI MONOXEHHA»
3arafibHUX ymoOB.

45.2 KoHTpareHT MOBWHEH po3cnisyBatu Bci nigo3pu abo
iHpopmaL,ito Npo nopyLlweHHA NyHKTiB 30-46 po3ainy «ICTOTHI
NONOXEeHHA» 3aranbHuUX yMmoB. AKWO KOHTpareHT He moxe
NpoOBeCTU po3cniayBaHHA, KOHTpareHT NOBMHEH NOBIAOMUTHU
OPB BignosigHO A0 cBOiX 3060B’sA3aHb WOAO 3BITHOCTI,
OMUCaAHMX Y LMX 3aranbHNX ymoBax KOHTpaKTy.

45.3 HesgaTHicTb KoHTpareHTa po3caigysatv nigospu Wwoao
nopyweHHA NyHKTiB 30-46 po3ainy «ICTOTHI NONOXKEHHA» Ta
3/10B}KMBaHb LWOAO MOro nepcoHany Ta iHWWX 0cib,
3any4eHUX | KOHTponboBaHWX  KoHTpareHTom, abo
NnoB’A3aHUX 3 MOro AjANbHICTIO, | HEBXMBAHHA BUMPABHUX
3ax04iB, AKWLO TaKe MOpPYLIEHHA CTanocA, Aae npaso APb
NPUAMHUTU Aito KOHTPaKTy HeramHo nicna NOBiJOMNEHHA
KoHTpareHTa, 6e3 6yab-akux sutpat gas JPb.

46. 3060B'A3AHHA 3
HEMNPABOMIPHY NOBEAIHKY
46.1 BHyTpiwHA 3BiTHiCTb: KoHTpareHT 30608B’A3yeTbCA
3abe3neuntn, wob BCi Moro npauiBHMKKM abo iHWi ocobwu,
3a7y4yeHi i KOHTpPO/boBaHi KOHTpareHTOM, noOBigOMAANM
KoHTpareHTy npo Bci nigo3pu abo iHpopmauito npo
nopyweHHA NyHKTiB 30-46 ICTOTHMX MOAOXEHb 3arasbHUX
YMOB.

46.2 TlMoyaTKkoBe  3BiTyBaHHA: KOHTpareHT MNOBWHEH
nosigomnatm OPB npo Bci nigo3pu abo iHpopmauito npo
nopylweHHA nyHKTiB 30-46 po3ainy «ICTOTHI MONOXEHHA»
3aranbHuMX ymoB, fIK TibkM KOHTpareHTy cTaHe Npo HUX
BiAOMO.

46.3 3BiT NPO Xia, BUKOHAHHA: KOHTpAreHT NOBMHEH HagaTm
[PBb 3BiTK Npo Xxig po3cnigysaHHA Ha Bumory [ Pb.

46.4 OcTaTo4Ha 3BiTHICTb: KOHTpareHT noBMHeH Haaath Pb
OCTaTOYHWI 3BiT Nicna 3aBepleHHs po3caigyBaHHA 3

NOBIAOMJEHHA nro
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46.6 Reporting contact persons: Contractor shall send
all reports mentioned in this Clause according to DRC
guidelines to both of the following DRC contact
persons:

i) DRC Point of Contact: as referred to in the Contract;
and

ii) DRC Headquarters Code of Conduct Registrar
(c.o.conduct@drc.ngo)

46.7 Contractor undertakes that all reports mentioned
in the present Clause and the information contained
are Confidential Information.

47. SEVERABILITY

Should any term of the Contract be held by a court of
competent jurisdiction to be illegal, invalid or
unenforceable, such term may be modified by such
court in compliance with the law giving effect to the
intent of the Parties and enforced as modified. All other
terms and conditions of the Contract shall remain in full
force and effect and shall be construed in accordance
with the modified term.

48. APPLICABLE LAW

All contracts entered into between the Parties shall be
governed by and construed in accordance with the laws
of Denmark without giving effect to any choice of law
or conflict of law terms.

OETaNbHMUM  ONUCOM il KoHTpareHtom, i
pesynbTaTiB po3CcNigyBaHHA.

46.5 3BiT NPO HEMOXAMBICTb pPO3CAILYBAHHA: AKLLO
KoHTpareHT He MoOXKe posciigyBaTu  nigospy abo
iHpopMmaL,ito Npo nopyLlweHHA NyHKTIB 30-46 po3ainy «IcTOTHI
NONOXEeHHA» 3aranbHux ymoB, KoHTpareHT noBUHEH
HeraHo nosigomutn APB, AOKNaZHO BKA3aBLIM MPUUUHY,
YoMy BiH HE MOMXKe 34IACHUTU PO3CAIAYBAHHA i BXUTK BCiX
3axogis, wob possonutn [APB  camocTiiHO npoBecTu
po3cnigyBaHHA 3rigHO 3 UMMM  3araJlbHUMM YMOBaMM
KOHTpaKTy.

46.6 KoHTaKTHI ocobu ana 3BiTHOCTI: KOHTpareHT NoBUHEH
HaACWIATK BCi 3BiTKM, 3rafaHi B LbOMY MYyHKTI, BiANOBIAHO A0
BKa3iBoK [JPb 060m HaCTyNMHWUM KOHTaKTHUM ocobam [Pb:

i) KoHTakTHa ocoba [1Pb: Ak 3a3HaYeHOo B KOHTpaKTi; i

ii) Peectpatop Kopekcy noBeaiHKku wTab-kBapTupu [Pb
(c.o.conduct@drc.ngo)

46.7 KoHTpareHT BM3HAE€, WO BCi 3BiTWM, 3ragaHi B LboOMy
NyHKTi, i iHoOpmauis, Wo MicTUTbCA B HUX, €
KoHodiaeHuinHoto iHbopmalieto.

BXUTUX

47. PO34INbHICTb MNOJIOXKEHDb

AKLWO cy KOMNETEHTHOT DPUCANKLT BU3HAE BYab-AKY YyMOBY
KoHTpaKTy He3aKoHHO, HeaiicHolo abo TaKolo, WO He MaE
NO30BHOT CW/M, TaKa ymMOBa MoOxe OyTW 3MiHEeHa Takum
CyAOM BiANOBIAHO A0 3aKOHY, peanisytoum Hamip CTopiH, Ta
BWMKOHAHA y 3MiHeHOMy BUrnAai. Bci iHWi ymosn KoHTpakTy
3a/MWAOTbCA B MNOBHIM CWAi Ta MNOBWHHI TAyMauuTuCA
BiANOBIAHO A0 3MiHEHOI yMOBM.

48. 3ACTOCOBHE NPABO

YCi KOHTPaAKTK, YKNa4eHi Mmixk CTOpOHaAMM, peryntorTbca Ta
TAyMayaTbCA BiANOBIAHO A0 3aKOHiB [aHii 6e3 3acTocyBaHHA
6yAb-AKOro BUBOPY 3aKOHY UM KONI3IMHMX MONOMKEHD.
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